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Mechanical hazards / Performance levels

a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to ISO 13997 (A-F)
Dangers mécaniques / Niveaux de performance

a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)

c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)

e : Résistance a la coupure selon I1SO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus

a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schnittfestigkeit (0-5) c: ReiRfestigkeit(0-4)

d: DurchstoRfestigkeit (0-4) e: Schnittschutz nach I1SO 13997 (A-F)

Riesgos mecanicos / Niveles de prestacion

a : Resistencia a la abrasion (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)

e: Resistencia al corte conforme a ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a : Resistenza all’abrasione (0-4) b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma ISO 13997 (A-F)

Riscos mecanicos / Niveis de eficiéncia

a : Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)

c : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracao (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer / Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)
e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A F)
Mekaniske farer / Ydelsesniveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

e: Modstand mod skaring ifelge ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker / Skyddsnivaer

a: Nétningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhallfasthet (0-4)
d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt 1ISO 13997 (A-F)
Mechanische gevaren / Prestatieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)
Mekaaniset vaarat / Suojaustasot

a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)

c: Repdisykestdvyys (0-4) d: Pistonkestavyys (0-4)

e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxavikot Ktvduvol / Emumedo amrodoong

a: Avtoxr) atnv TpBn (0-4) b: AvtioTaon oTn duktpnon pe Topn (0-5)

c: Avtoxh oTh duxoxion (0-4) d: Avtoxh otn du&tpnon (0-4)

e: AvtioTaon otn dt&Ttpnon katk 1SO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri

a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)

c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)

e: 1SO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Mechanikai veszélyek / Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellendllds (0-4) b: Vdgasbiztossag vdgopenge esetén (0-5)
c: Szakaddssal szembeni ellenallds (0-4) d: Atszlrassal szembeni ellendllas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus ldikamise teel viilutamisele (0-5)

c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus |6ikamisele vastavalt standardile 1ISO 13997 (A-F)
Mehaniskie apdraud&jumi / Veiktspé&jas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar SkelSanu (0-5)

c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d : Noturiba pret caurduranu (0-4)

e: |zturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam
Mehanicke opasnosti / Razina ucinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)

c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)

e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai

a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)

c: Atsparumas plésimui (0-4) d: Atsparumas pradarimui (0-4)

e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHUYyHU onacHocTu / HuBa Ha eheKTUBHOCT

a: YCTOMYMBOCT Ha n3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTOMYMBOCT Ha cpa3BaHe C oCcTbp npeameT (0-5)

C: YCTONYMBOCT Ha paskbeeaHe (0-4) d: YcToiumeocT Ha npobusaxe (0-4)

e: YCTOMYMBOCT Ha cps3BaHecbrnacHo ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odpornos¢ na $cieranie (0-4)

b: Odpornos¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)

c: Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)

e: Odpornos¢ na przeciecie wg normy ISO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tdiere prin retezare (0-5)

[ Re2|stenta la rupere (0-4) d: Rezistentad la perforare (0-4)

e: Re2|stenta la tiiere conform 1SO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven ucinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)

e: Protiurezna zascita v skladu s standardom 1SO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva / Stupen ochrany

a: Odolnost vo¢i oderu (0-4) b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost voci pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podla I1SO 13997 (A-F)

Mechanicka nebezpeci / Urovné ucinnosti

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5)

c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)

e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHi4yHi ywkoaxeHHsa / PiBeHb 3axucrty

a: CTinkicTe Ao ctupaHHsa (0-4) b: CrinkicTb Ao nopisie nig yac pizaHHsa (0-5)
c: Crinkictb fo po3pusis (0-4) d: CrinkicTb 0 npokontoBaHHsa (0-4)

e: CTikicTb A0 nopisie 3rigHo 3i ctaHgapTom ISO 13997 (A-F)

3awmTa oT MeXaHMYECKMX PUCKOB / YPOBHU 3aLinTbl

a: YcTonumeocTb K uctupanuio (0-4) b: CTokocTsb K pexyimm nopesam (0-5)
C: YcTOWuMBOCTb K paspeieam (0-4) d: YcTonunesocTs k npokonam (0-4)

e: CToiKkoCTb K nope3am cornacHo ISO 13997 (A-F)
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(c]:} Specific chemical protection

EN 374

Specialis vegyi védelem

A Methanol G Diethylamine Metanol G Dietil-amin

B Acetone H Tetrahydrofuran B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitrile | Ethyl acetate C  Acetonitril | Etil-acetat

D Dichloromethane J  n-Heptane D Diklérmetan J n-Heptan

E Carbon Disulfide K Sodium hydroxide 40% E Szén-diszulfid K 40%-os Natrium hidroxid

F Toluene L Sulphuric acid 96% Toluol L 96%-os kénsav

Protection chimique spécifique Konkreetne keemiline kaitse

A Méthanol G Diéthylamine A Metanool G Dietutlamiin

B Acétone H Tétrahydrofurane B Atsetoon H Tetrahiuidrofuraan

C Acétonitrile | Acétate d’éthyle C Atsetonitriil | Ethulatsetaat

D Dichlorométhane J n-Heptane D Diklorometaan J n-Heptaan

E Carbon Disulfure K Soude caustique 40% E Susinikdisulfiid K Naatriumhutdroksiid 40%

F Toluéne L Acide sulfurique 96% F Tolueen L Vaavelhape 96%

Spezifischer Chemikalienschutz Paizsardziba pret specifisku kimisku iedarbibu

A Methanol G Diethylamin A Metanols G Dietilamins

B Aceton H Tetrahydrofuran B Acetons H Tetrahidrofurans

C Acetonitril | Ethylacetat C Acetonitrils | Etilacetats

D Dichlormethan J n-Heptan D Dihlormetans J n-Heptans

E Schwefelkohlenstoff K 40 % Natronlauge E Oglekla disulfids K Kaustiska soda 40%

F  Toluen L 96 % Schwefelsaure F  Toluols L Sérskabe 96%

Proteccion quimica especifica Potpuna kemijska zastita

A Metanol G Dietilamina Metanol G Dietilamin

B Acetona H Tetrahidrofurano B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitrilo | Acetato de etilo C  Acetonitril | Etilacetat

D Diclorometano J n-heptano D Diklormetan J n-Heptan

E Carbono disulfuro K Sosa caustica al 40% E Ugljikov disulfid K Natrijev hidroksid

F Tolueno L Acido sulfdrico al 96% F Toluen L Sumporna kiselina 96%

Protezione chimica specifica Apsauga nuo specifiniy chemikaly

A Metanolo G Dietilammina A Metanolis G Dietilaminas

B Acetone H Tetraidrofurano B Acetonas H Tetrahidrofuranas

C Acetonitrile | Acetato di etile C Acetonitrilas | Etilacetatas

D Diclorometano J n-Eptano D Dichlormetanas J N-heptanas

E Disolfuro di carbonio K Idrossido di sodio 40% E Anglies disulfidas K Natrio hidroksidas 40 %

F Toluene L Acido solforico 96% F Toluenas L Sieros rugstis 96 %
8 Protecdo quimica especifica MeunduryHa xumMmnyecka 3awura

A Metanol G Dietilamina A MeTaHon G AveTunamuH

B Acetona H Tetraidrofurano B AueToH H TeTpaxuapodypaH

C Acetonitrilo I Acetato de etilo C AueToHuUTpUn | Etunos auerart

D Diclorometano J n-Heptano D JuxnopomeTaH J  n-XentaH

E Bissulfureto de carbono K Soda cdustica 40% E BwvrnepopeH aucyndun K Copa kayctuk 40%

F Tolueno L Acido sulftrico 96% F TonyeHn L CsapHa kucenuna 96%

Beskyttelse mot spesifikke kjemikalier Specyficzne zagrozenia chemiczne

A Metanol G Dietylamin A Metanol G Dwuetyloamina

B Aceton H Tetrahydrofuran B Aceton H Czterowodorofuran

C Acetonitril | Etylacetat C Acetonitryl I Octan etylu

D Diklormetan J n-Heptan D Dwuchlorometan J n-Heptan

E Karbondisulfid K Kaustisk soda 40 % E Dwusiarczek wegla K Wodorotlenek sodowy 40%

F Toluen L Svovelsyre 96 % F Toluen L Kwas siarkowy 96%

Specifik kemisk beskyttelse Protectie chimica specifica

A Methanol G Diethylamin A Metanol G Dietilamina

B Acetone H Tetrahydrofuran B Acetona H Tetrahidrofuran

C Acetonitril | Ethylacetat C Acetonitril | Acetat de etil

D Dichlormethan J n-Heptan D Diclorometan J n-Heptane

E Carbondisulfid K Kaustisk soda 40 % E Sulfurd de carbon K Soda causticd 40%

F Toluen L Svovlsyre 96 % F Toluen L Acid sulfuric 96%

Specifikt kemskydd Kemicna tveganja/specificna zascita

A Metanol G Dietylamin A Metanol G Dietilamin

B Aceton H Tetrahydrofuran B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitril | Etylacetat C  Acetonitril | Etilacetat

D Diklormetan J n-Heptan D Diklorometan J n-Heptan

E Koldisulfid K Kaustiksoda 40% E Ogljikov disulfid K Natrijev hidroksid 40 %

F Toluen L Svavelsyra 96% F Toluen L Zveplena kislina 96 %

Specifieke chemische stoffen Ochrana proti Specifickému chemickému znecisteniu

A Methanol G Di-ethylamine A Metanol G Dietylamin

B Aceton H Tetrahydrofuraan B Aceton H Tetrahydrofuran

C Acetonitril | Ethyl-acetaat C Acetonitril | Etyl acetat

D Dichloromethaan J n-Heptaan D Dichlorometan J n-Heptan

E Koolstofdisulfide K Natronloog 40% E Disulfit uholnaty K Kausticka s6da 40 %

F Tolueen L Zwavelzuur F Toluén L Kyselina sirova 96 %

Suojaus kemikaaleja vastaan Specificka chemicka ochrana

A Metanoli G Dietyyliamiini A Metanol G Dietylamin

B Asetoni H Tetrahydrofuraani B Aceton H Tetrahydrofuran

C Asetoninitriili | Etyyliasetaatti C Acetonitril | Etylacetat

D Dikloorimetaani J n-Heptaani D Dichlormetan J n-Heptan

E Hiilisulfidi K Natriumhydroksidi 40 % E Sirouhlik K Louh sodny 40 %

F Tolueeni L Rikkihappo 96 % F Toluen L Kyselina sirova 96 %

EL8LKN XNHULKN TIPOOTHOLK KXTX BuCOKMIA 3aXUCT BiA Aii XiMiYHUX peuyoBUH

A MeBavorn G AwxtBulapivn A MeTaHon G AveTtunamin

B AkeTdvn H Tetpaidpopoupévio B AueTtoH H Tetpariapodypan

C AkeTovitpillo I OEkOC ALBUNETTEPOG C AueToHiTpun | Etunauerar

D A Awpoueb&vio J k- EmT&vio D JuxnopmeTtaH J  H-rentaH

E ABel&vBpakag K YdpoEeidlo Tou Natpiouv 40% E CipkoByrneub K Tiapokcua HaTpio 40 %

F  TohoudAio L Oelikd o&0 96% F Tonyon L CipyaHa kncnota 96 %
L] Ozel kimyasal korumasi en 374 CneumanbHas xuMuyeckas 3awura

A Metanol G Dietilamin A MeTaHon G AuvsTunamuH

B Aseton H Tetrahidrofiran B AueToH H TetparunapodypaH

C Asetonitril | Etil asetat C AuetoHuUTpun I DTunauerar

D Diklorometan J n-Heptan D JduxnopmeTaH J  H-TenTaH

E Karbondisulfur K Kostik soda %40 E Cepoyrnepops, K Eakuit HaTtpuin 40%

F Tollen L Sulfurik asit %96 F  Tonyon L CepHas kucnota 96%

oG1e

* Performance level in accordance with EN 374-1§5.3

Measured break through time (min)

Permeation performance level

> 10

1

> 30

> 60

> 120

> 240

> 480
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Heat and fire Performance levels XXXXXX L8 HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
0-4 Burning behaviour | | X : 0-4 Langgal szembeni viselkedés
0-4 Contact heat resistance X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellendllas
0-4 Convective heat resistance X : 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas
0-4 Radiant heat resistance X : 0-4 Sugarzé hével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to small drops of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek kismérték(i froccsenésével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to large quantity of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas
Chaleur et feu Niveaux de performance |58 Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Comportement au feu X : 0-4 Polemiskditumine
X : 0-4 Résistance a la chaleur de contact X : 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur convective X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur radiante X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes
X : 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus vaikeste sulametalli pritsmete suhtes
X : 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes
Hitze und Feuer Leistungsniveaus (AYA Karstums un uguns Veiktspgjas [Tmeni
X : 0-4 Brandverhalten X: 0-4 Ugunsizturiba
X : 0-4 Schutz vor Kontakthitze X : 0-4 Noturiba pret tiesu siltumu
X : 0-4 Schutz vor konvektiver Warme X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu
X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu
X : 0-4 Schutz vor kleinen Fliissigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $lakatam
X : 0-4 Schutz vor groRen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $lakatam
Calor y fuego Niveles de prestacion L8 Vrucina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Comportamiento al fuego X': 0-4 Otpornost na vatru
X : 0-4 Resistencia al calor de contacto X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor convectivo X: 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor radiante X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia a las pequefas proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Calore e fuoco Livelli di performance |5 Atsparumas karsciui ir ugniai Atitikimo lygiai
X : 0-4 Comportamento al fuoco X: 0-4 Degumas
X : 0-4 Resistenza al calore da contatto X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore convettivo X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore radiante X: 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai
X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas islydyto metalo laSams
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas stambiems iSlydyto metalo purslams
Calor e fogo Niveis de eficiéncia :[cll TonAuHa 1 orvH HuBa Ha epeKTUBHOCT
X : 0-4 Comportamento ao fogo X : 0-4 NoBepeHne B OrHeHa cpeaa
X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOM/MHA, NpeAaBaHa Ypes KOHTaKT
X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOM/IMHA, NpefaBaHa Ypes KOHBeKL s
X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOM/INHA, NpeAaBaHa Ypes n3sibusaHe
X : 0-4 Resisténcia as pequenas projecoes de metal fundido X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha MasIKM MPBbCKM OT Pa3TomneH MeTan
X : 0-4 Resisténcia as grandes proje¢des de metal em fusédo X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha rOSIEMU MPBLCKM OT Pa3ToneH mMeTan
Varme og ild Prestasjonsniva /BN Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Reaksjon ved ild X : 0-4 Zachowanie przy kontakcie z ogniem
X : 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt X : 0-4 Odpornos¢ na kontakt z goracymi czynnikami
X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme X: 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne
X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme X : 0-4 Odpornos¢ na promieniowanie cieplne
X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos$¢ na mate rozpryski ptynnego metalu
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting X: 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu
Varme og ild Ydelsesniveauer LB Caldura si foc Niveluri de performanta
X : 0-4 Brandtekniske egenskaber X : 0-4 Comportament la foc
X : 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldura de contact
X : 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldurd convectivd
X : 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldurd radianta
X : 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprgjt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mici de metal in fuziune
X : 0-4 Modstandsevne over for starre flydende metalsprajt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mari de metal in fuziune
Varme och eld Skyddsnivaer =18 Vrocina in ogenj Raven ucinkovitosti
X : 0-4 Brandegenskaper X : 0-4 Obnasanje pri gorenju
X : 0-4 Motstand mot kontaktvdrme X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto
X : 0-4 Motstand mot konvektionsviarme X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto
X : 0-4 Motstand mot stralningsvirme X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto
X : 0-4 Motstand mot sma stank av smélt metall X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Motstand mot stora stdnk av smalt metall X : 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Warmte en vuur Prestatieniveau -1, 8] Teplo a ohen Stupne ochrany
X : 0-4 Brandgedrag X : 0-4 Spravanie sa v ohni
X : 0-4 Weerstand tegen contactwarmte X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i salavému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat X : 0-4 Odolnost vo¢i malym vyprskavajucim asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat X : 0-4 Odolnost voti velkym vyprskavajucim ¢asticiam roztaveného kovu
Kuumuus ja tuli Suojaustasot (> & Teplo a ohen Urovné ucinnosti
X : 0-4 Syttyvyys X : 0-4 Chovani v ohni
X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu
X : 0-4 Konvektiolammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu
X : 0-4 Sateilylammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikim roztaveného kovu
OEPUOTNTH KXL PWTLX KXTXU Emuredo amrodoong /.8 C3axucT BiA Aii nigBuueHnX Temnepatyp abo nonym’s PiBeHb 3axucty
X : 0-4 SupTreplpop& oTh GWTLK X : 0-4 BorHecTifKicTb
X : 0-4 AvTOXH OTNV ETTOQN pE BEpPEG ETTLPARVELEG X : 0-4 CTinKicTb O KOHTAKTHOrO Tenna
X : 0-4 AvToxf 0Tn BepuoOTNTA HE AYWYN X: 0-4 CTinKicTb O KOHBEKTUBHOIO Tenna
X : 0-4 AvToxf o0TnV akTvoBoAolOpEVN BEpUOTNTH X : 0-4 CTinkKicTb O NPOMEHUCTOro Ternnia
X : 0-4 AvTOxXH O€ PLKPEG EKTOEEVTELG TNYHEVOL HETRAAOL X : 0-4 CrinkicTb A0 Api6BHUX BPU3OK PO3MNABAEHOrO MeTany
X : 0-4 AvTOxXH O€ PEYKAEG EKTOEEVTELG TNYUEVOU HETAANOU X : 0-4 CTinkicTb A0 BeIMKMX BPU30K po3niaBsieHoro MeTany
Isi ve alev Performans seviyeleri {8 3awuTa oT BBICOKUX Temnepartyp YpPOBHM 3alunThI

0-4 Tutusmaya kars! direng

0-4 Temas isisi direnci

0-4 Konvektif i1s1 direnci

0-4 Radyant isi direnci

0-4 Erimis metalden gelen kiiciik sigramalara karsi direng
0-4 Erimis metalden gelen biyiik sigramalara karsi direng

XX X X X X

: 0-4 OrHecTOMKOCTb

: 0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHTAaKTHOMY HarpeBy

: 0-4 YCTOWYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Ty

: 0-4 YCTONYMBOCTb K HAarpeBy 3a CYeT U3Jy4YeHus

: 0—4 YCTONYMBOCTb K MeNKMM Bpbi3ram pacniaBieHHoro Metanna

: 0-4 YcTONYMBOCTb K KPYMHbIM Bpbi3ram pacrniaBieHHOro MeTaaia
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Radioactive contamination

Micro-Organisms

Radioactive Contamination

Micro-Organismes

Radioaktive Kontamination

Mikroorganismen

Contaminacion radiactiva

Microorganismos

Contaminazione radioattiva

Microrganism

Contaminagao radioativa

Micro-Organismos

Radioaktiv forurensning

Mikroorganismer

Radioaktiv kontaminering

Mikroorganismer

Radioaktiv kontamination

Mikroorganismer

Radioactieve besmetting

Micro-Organismes

Radioaktiivinen saastuminen

Mikro-Organismit

PadLevepyn polvvan

MLKPOOPYXVLTHOL

Radyoaktif kirlenme

Mikro Organizmal

Radioaktiv szennyzédés

Mikroorganizmusok

Radioaktiivne saastatus

Mikroorganismid

Radioaktivais piesarnojums Ivs

Mikroorganismi

Zastita od radioaktivne kontaminacije

Djelomi¢na Kemijska Zastita

Apsauga nuo radioaktyviosios tarSos

Apsauga Nuo Mikroorganizmy

PapnoakTueHO 3amMbpcsaBaHe

MukpoopraHusmum

Skazenie radioaktywne

Mikroorganizmy

Contaminare radioactiva

Microorganisme

Radioaktivna kontaminacija

Mikroorganizmi

Radioaktivna kontaminacia

Mikroorganizmy

Radioaktivni zamoreni

Mikroorganismy

3axmCT Bif PafioakTUBHOrO 3abpyAHEHHs

MikpoopraHismis

3awmTa oT paaMoakTUBHOIO 3apaxeHus

MukpoopraH13Mos

EN 374

Low chemical protection

Protection chimique générale

Leichter Chemikalienschutz

Proteccion quimica ligera

Protezione chimica leggera

Protecdo quimica leve

overflatisk beskyttelse mot kjemikalier

Let kemisk beskyttelse

Latt kemskydd

Lichte chemische stoffen

Alhainen suojaus kemikaaleja vastaan

EAQ@pa XNULKN TIPOOTROLK

Hafif kimyasal korumasi

Enyhe vegyi védelem

Kerge keemiline kaitse

Aizsardziba pret vieglu kimisku iedarbibu Ivs EN 374

Djelomicna kemijska zastita

Nedidelis atsparumas cheminéms medziagoms

Jleka xmmnyecka 3awmra

Niewielkie zagrozenia chemiczne

Protectie chimicd usoard

Kemicna tveganja/enostavna zascita

Ochrana proti miernemu chemickému znecisteniu

Mirna chemickd ochrana

HW3bKUI 3aXUCT Big, AiT XiMIYHUX PeYOBUH

ObLwas xMmMnyeckas 3awmTa

a
MAPA

PROFESSIONNEL

Neoprene Neoprene and natural latex Fluoroelastomer, neoprene and natural latex PVC Nitrile Synthetic material Fluoroelastomer and nitrile Butyl
Néopréne Néoprene et latex naturel Fluoroelastomer Néopréne et latex naturel PVC Nitrile Matériau synthetique Fluoroelastomer et nitrile Butyl
Neopren Neopren und Naturlatex Fluorelastomer Neopren und Naturlatex PVC Nitril Synthetikmaterial Fluorelastomer und Nitril Butyl
Neopreno Neopreno y latex natural Fluoroelastémero Neopreno y latex natural PVC Nitrilo Material sintético Fluoroelastémero y nitrile Butilo
Neoprene Neoprene e lattice naturale Fluoroelastomero Neoprene e lattice naturale PVC Nitrile Materiale sintetico Fluoroelastomero e nitrile Butile
Neopreno Neopreno e latex natural Fluoroelastémero Neopreno e latex natural PVC Nitrilo Material sintético Fluoroelastomero e nitrile Butilo
Neopren Neopren og naturlig lateks Fluorelastomer Neopren og naturlig lateks PVC Nitril Syntetisk materiale Fluorelastomer og nitril Butyl
Neopren Neopren og naturlig latex Fluorelastomer, neopren og naturlig latex PVC Nitril Syntetisk materiale Fluorelastomer og nitril Butyl
Neopren Neopren och naturgummi Fluoroelastomer Neopren och naturgummi PVC Nitril Syntetmaterial Fluoroelastomer och nitril Butyl
Neopreen Neopreen en natuurlijke latex Fluorelastomeer, neopreen en natuurlijke latex pPvC Nitril Synthetisch materiaal Fluorelastomeer en nitril Butyl
Neopreeni Neopreeni ja luonnonlateksi Fluoroelastomeeri, neopreeni ja luonnonlateksi PVC Nitriili Synteettinen materiaali Fluorielastomeeri ja nitriili Butyyli
NeoTtpév NEOTIpEV KOL PUOTLKO ANETEE DBopoENKTTOUEPEG NEOTIPEV KL PUOLKO AKTEE, PVC Nerpidto | ZuvBeTikd LALKO PBOPOEAXOTOUEPEG KL VITPIALO | BOUTOALO
Neopren Neopren ve dogal lateks Floroelastomer Neopren ve dogal lateks PVC Nitril Sentetik malzeme Floroelastomer ve nitril Butil
Neoprén Neoprén és természetes latex Fluoroelasztomer Neoprén és természetes latex PVC Nitril Szintetikus anyag Fluoroelasztomer és nitril Butil
Neopreen Neopreen ja looduslik lateks Fluoroelastomeer, neopreen ja looduslik lateks PVC Nitriil Stinteetika Fluoroelastomeer ja nitriil Butiul
Neopréns Neopréns un dabigs latekss Fluorelastoméra neopréns un dabigs latekss PVC Nitrils Sintétisks materials Fluorelastomérs un nitrils Butils
Neopren Neopren i prirodna guma Fluor elastomer neopren i prirodna guma PvC Nitril Sinteticki materijali Fluor elastomer i nitril Butil
Neoprenas Neoprenas ir nataralus lateksas Fluoro kauciukas, neoprenas ir natdralus lateksas PVC Nitrilas | Sintetiné medziaga Fluoro kauciukas ir nitrilas Butilas
HeonpeH HeonpeH n ecTecTBeH naTekc dnyopoenactomep, HeonpeH U ecTeCTBEH laTeKC MnBL, Hutpun | CuHTeTUuYeH maTepuan dnyopoenactomep v HUTpUN Bytun
Neopren Neopren i lateks naturalny Fluoroelastomer Neopren i lateks naturalny PCV Nitryl Tworzywo syntetyczne Fluoroelastomer i nitryl Butyl
Neopren Neopren si latex natural Fluoroelastomer neopren si latex natural PVC Nitril Material sintetic Fluoroelastomer si nitril Butil
Neopren neopren in naravni lateks fluoroelastomer, neopren in naravni lateks PVC Nitril Sinteti¢ni material fluoroelastomer in nitril Butyl
Neoprén Neoprén a prirodny latex Fluoroelastomér Neoprén a prirodny latex PVC Nitril Synteticky material Fluoroelastomér a nitril Butyl
Neopren Neoprén a prirodni latex Fluoroelastomer neoprén a prirodni latex PVC Nitril Synteticky material Fluoroelastomer a nitril Butyl
HeonpeH HeonpeH i npupoaHuit natekc dTopenactomep HeonpeH i NPUPOAHUIA naTekc MBX Hitpun CWHTETUYHMIA MaTepian dTopenacTtomep i HiTpuUn Bytun
Heonpen HeonpeH u HaTypanbHbIiA naTekc dTOpaNacTomep, HEOMPEH U HATYPASIbHBIN IATEKC MBX Hutpun | CuHTeTUYeCKUIA MaTepuan dTOp3NnacTomep v HUTPUN ByTunkayuyk

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove.

Le niveau X indique que le gant n’a pas été soumis a I’essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.
El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante.

Il livello X indica che il test non ¢ applicabile o il guanto non é stato testato.

O nivel X indica que a luva ndo foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecdo da luva.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden dr inte ar limplig pa grund av handskens konstruktion.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.

Taso X tarkoittaa, ettd kdsinettd ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu kasineelle.

To emtiredo X uTTOdELKVOEL OTL TO Y&VTL dev éxeL LTTORANBEL o€ HoKLUA, KAOWG 0 TXEBLXOUOG TOU KXBLOTE Th UEBODO SOKLUAG BKATEANNAN.
X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gosterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgélva, mivel a vizsgalati médszer nem felelt meg a kesztyl koncepcigjanak.

Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.

Razina X znaci da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice.

Lygis ,X"“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymuy metodas neatitinka pirstinés paskirties.

HuBo X noka3ea, ye pbKkaBumLaTa He e buna nognaraHa Ha U3MNUTBaHE, Tbl KATO METOALT 3a M3MUTBAHE HE € MOAXOAALL 32 KOHCTPYKLMSATA 1.
Poziom X oznacza, ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.

Nivelul X aratd ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa.
Stopnja X kaZe, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice.

Stupen X oznacuje, Ze rukavice neboli testované, ked'ze testovacia metdda nevyhovuje koncepcii rukavic.

Uroven X znamena, Ze rukavice nebyly na pfislu$né riziko zkouseny, nebot zkugebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny.

PiBeHb X BKa3ye Ha Te, L0 PyKaBWYKM He NiANSranu BUNPobyBaHHIO, OCKiNbKM METO/, NOro NPOBEAEHHS He BifINMOBIAA€E BUKOHAHHIO PYKABUYOK.
YpoBeHb X 03HAYAET, YTO AaHHble MEPYATKM HE UCTbITbIBAIA, METOA, UCMbITAHUA HE NOAXOAMUT ANA TAKOrO TUMA NepyaTKu.

MAPA

PROFESSIONNEL

oK1le oL1e




UA / XIMIYHUI 3AXUCT | OBJIACTb 3ACTOCYBAHHSA

« Jlitepy CE Ha pyKaBuyKax yKasyHTb Ha iXHIO BiAMOBIAHICTb BUMOraM, BUKIAAEHUM y AnpekTuBi 89/686/
EEC, sKi BUCYBAOTbCA A0 3aC0biB iHAMBIAYAILHOMO 3aXUCTy AN rapaHTyBaHHA 6Ge3neku, 3pyyHoCTi Ta
MiLHOCTI UmMX 3acobis.
PyKaBUYKM Npu3HAYeHi AN 3aXUCTY Bif, Ail HEArpecMBHUX PiAUH ** abo XiMIYHUX PeYoBUH Takux
SIK KUCJIOTW, OCHOBW, MUIOYi 3aC0BU, CMPTU, KETOHOBI PO3UMHHWKM, HAMTOBI aPOMATUYHI Ta XI0POBaHi
PO3UYMHHMKM, NPUCYTHI B OBMEXEHMX KOHLLEHTPALLIAX, 3a3HaYeHNX Y TabnuLi XiMiYHOT MPOHMKHOCTI, Ta
(abo) Bia, MikpoopraHi3mis, Temnepartypu (BUCOKOT abo HI3bKOI) i (@60) paaioakTUBHOrO 3abpyAHEHHS.
PykaBWYKM Npu3HayYeHi 419 3aXMCTy Bif, Aii Pi3HUX XiMIYHUX PEYOBUH, TaKNX AK KUCIOTU, OCHOBU, MUIOYI
3acobu, CNMPTY, KETOHOBI PO3YNHHUKM, HA(TOBI, APOMATWYHI Ta X/IOPOBAHI PO3YUNHHUKM, MPUCYTHI B
0BMEXEHUX KOHLLEHTPALLiSX, 3a3HaYeHUX y TabauLi XiMiYHOi MPOHUKHOCTI.
o PykaBun4kn 3 KoZoM 493, npusHayeHi A poboTn 3 (iToCaHITAPHUMK PEYOBMHAMM, MAIOTb PiBeHb
NPOHUKHOCTI He HUX4e 2 Ta BUKOPUCTOBYIOTBCA /1 PODOTY 3 TaKMMU PEHOBUHAMM:
- piBeHb 6 ANA N-YH[KaHY, i30NponaHony Ta nponineHrniko.
- piBeHb 5 ANA 1-MeToKCU-2-NponaHony.
- piBeHb 4 Ana 1 MeToKcM-2-nponinauerary.
- piBeHb 3 ANA LUKIOreKCaHOHY.
- piBEHb 2 ANA KCUNEHY.
o Ii7, 4ac BUKOPUCTAHHA PYKaBUYOK, AKI MICTATb MPUPOAHUIA NATEKC: YHUKANTE KOHTAKTY 3 MacTunamu,
HadTOBMMM, apomaT! Ta XJlopoBal po: .
o Mi4, 4ac BUKOPUCTAHHA HITPUNOBNX PYKABUYOK: YHIUKANTE KOHTAKTY 3 KETOHAMU Ta a30TOBMICHUMM
OpraHiYH1MK Crnosykamu.
o MMia yac BUKOPUCTAHHA HEOMPEHOBUX PYKaBUYOK: YHUKaWTe KOHTaKTY 3 IeAKUMI apoMaTUYHUMMU
Ta XJIOPOBAHUMM PO34UHHUKAMM.
o [1ia 4ac BUKOPUCTaHHA PyKaBMYOK 3 MBX: yHUKaWTe KOHTAKTY 3 KETOHaMU, @ TAKOX apOMaTUYHUMU
Ta X/I0POBaHNMM PO3YUHHUKAMM.
o Mif Yac BMKOPUCTAHHSA PYKaBMYOK 3 ByTUAY: YHUKANTe TPUBANOrO KOHTAKTY 3 apoMaTUyHUMK
PO3YMHHMKAMM Ta BYrNIEBOAHAMM.
o [ia Yac BUKOPUCTaHHA PyKaBMYOK 3 (hTOPENACcTOMEPIB: YHUKANTE KOHTAKTY 3 KeTOHaMM Ta aLeTatamu.
o PyKaBUYKM A0S 3aXMCTY Bif, PaAioakTUBHOrO 3abpyAHEHHs He 3aXULWaloTb Bif, iOHI3yl4Oro
BUMPOMIHIOBAHHS, KPiM LIbOrO BOHW He MPOXOAMUAN BUMPOBYBAaHHA Ha CTIKICTb A0 YTBOPEHHS TPiLLMH
nia, Ai€to 030Hy. BOHW He Mpu3HaueHi ANA BUKOPUCTAHHSA B repMoobO/OHLI. IX MOXHA Haasratu nia
iHLWI pyKaBUYKM i, Yac yTunizauii BiAXoAiB abo nif Yac MOTOYHOrO OYULLEHHS.
PykaBuuku kateropii lll 3axuwatoTs Big, Al hakTopiB, SKi MOXYTb NPUBECTU A0 HEOBOPOTHUX HACNIAKIB
abo cmepTi, BiAnoBiAHO A0 npoueaypy 11B 3rigHo 3 ceptudikatom ASQUAL- 0334. (Asqual — 14 rue
des Reculettes - 75013 - Paris - ®paHuis)

IHCTPYKLLIT 3 BAKOPUCTAHHS 3B6EPITAHHA

o Mepen, BUKOPUCTAHHAM PYKaBUYKI PEKOMEH/LYETbCA BUMPOBYBATH, OCKiNbKM peasbHi YMOBM eKcrityaTaLli
MOXYTb BiZDI3HATUCA B/, TUX, L0 ByNn CTBOPEHI 3riiHO 3 NpoLieaypoto cepTudikaulii CE (3okpema MexaHiuHi
Ta XiMiuHi), 3a1eXHO Bif, TeMnepaTypyu, iIHTEHCUBHOCTI CTUPAHHSA Ta 3HOLLYBAHHA

« 3bepiraiiTe pyKaBMYKM B yNaKoBLLi B 3aXWLLLEHOMY Bij, CBITAA, CyXOMY Ta NPOXONOAHOMY MiCLLi; 30Kpema,
HeOonpeHOBi PyKaBUYKYM MOBMHHI 36epiratucs 3a Temneparypw suwe 5°C.

o Taki pyKaBuuKu He Cif, BUKOPWUCTOBYBATU IOASM, YyTIVBUAM L0 AUTIKapbomarTis i Tiasonis.

o PyKaBWYKM, AIKi MICTATb MPUPOAHUI NIATEKC, He C/if, BUKOPUCTOBYBATY JIOAAM, YyTIMBUM [0 BisiKiB, AKi
MICTATLCA Y MPUPOZIHOMY 1aTeKCi, Ta 10 Tiypamy.

o [lepes TUM SIK 3HATU PYKaBUYKK, IX HEOBXIAHO OUNCTUTH.

- 3aNULLIKN CYMICHUX PO3YMHHUKIB BUTPITb CYXOIO raH4ipKoIo.

- 3aNULIKN MUIOYMX 33C06iB, KUCNOT abo NyXXHNUX PEYOBUH PeTeNbHO 3MUITe NPOTOYHOI0 BOAOID, A
NOTiM BUTPITb CyXO0 FaHYipKOIO.

- 3anuwkm hpapbu abo YopHUNA BUTPITL CMOYATKY 3MOYEHOIO BiZAMOBIZHUM PO3YMHHWKOM, a MOTIM
CYXOI0 FaHYipKOI0.

- 3anuWwKn Hepo3seAeHUX (iToCaHITapHUX PEYOBMH Ha PyKaBUYKaX HeraiHo 3MuiiTe BOAOIO Ta
AojaiTe BOAY ANA NPOMUBAHHA A0 PO3NUIOBA/ILHOI PiANHU.

o He BUKOPUCTOBYITE PYKABWUYKM 3 PIBHEM 3aXMCTY Bif, PO3PYMBIB BULLE 2 MOPYY i3 MEXaHI3MaMU, OCKiNbKu
iCHY€E pU3MK iX 3aXOMIIOBAHHS.

« TepMOCTIliKi pyKaBUUKM 3 PiIBHEM 3aXWUCTy 1 3aXMILAIOTh Y Pa3i KOPOTKOYACHOMO KOHTAKTY 3 rapaunumu
npeametamu Temnepatypoio 100°C, a pyKaBuuKW 3 piBHEM 3aXWUCTy 2 — 3 rapsuumu npeameramu
Temnepatypoto 250°C. He aonyckaiite 6e3nocepeHbOro KOHTaKTy PYKaBUYOK i3 BiAKPUTUM NOayM’aM.

o HazsraiTe pykaBuyKu Ha YnCTi Ta CyXi pyKu.

e YBara! HegignoBigHe OuMLLeHHA Ta BUKOPWUCTaHHA PYKABMYOK MOXe CTaTW MPUYMHOI MOTipLIeHHA
IXHIX 3aXMCHUX XapaKTepPUCTUK.

* BUBEPHITL PyKaBUUYKM Ta PETENbHO IX BUCYLLITh Nepes HaCTyNHUM BUKOPUCTAHHAM.

o JIOKNAZHille NPOo BUKOPUCTAHHA, XapPaKTEPUCTUKM Ta XiMiuHY CTINKICTb PyKaBUYOK MOXHA Ai3HATUCA B
npeacTaBHuKa olyxbu obcnyroByBaHHs knieHTie MAPA PROFESSIONNEL.

o [HCTpyKLU;to Ta cepTudikaTy komneteHTHOCTi (CCE) MOXHA 3aBaHTaXMTM Ha CaiiTi www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

RU / XUMUYECKASA NPOAYKLNA & OBJIACTb NPUMEHEHNSA

« Mapkupoeka CE Ha 3TUX MPOAYKTaxX 03HAYaET, YTO OHM OTBeYAoT TpeboBaHWAM [vpekTusbl 89/686/CEE
no 6e30nacHOCTU, yA06CTBY 1 A0FOBEYHOCTY CPEACTB UHANBUAYAIbHOMN 3aLUMUTbI.

o MepuaTkn npeAHasHayeHbl ANS 3alWMThl OT XWAKOCTeN, MPeACTaBASIOWMX Manylo XUMUYECKyio
OMNacHOCTb**, UAN OT XUMUYECKUX MPOAYKTOB***, TakMX KakK KUCNOTbI, LLEN0oYn, MOKLLMEe CPeacTBa,
CNUPTHI, ALLETOHOBbIE PACTBOPUTENM, PACTBOPUTENN HA OCHOBe HedTW, apoMaTU3NPOBAHHbIE U C
X/I0POM, B paMKax OrpaHUYeHNIA, YKa3aHHbIX B TabanLLe MPOHUKHOBEHUS, U/WN OT MUKPOOPraH13MOB,
W/WKN OT TEPMUYECKOro BO3AENCTBUA (TEMa Uin XonoAa) U/Uam oT paMoaKTUBHOIO 3arpA3HEHNS.

o lMepyaTkn ANA 3alMTbl OT Pa3fIMYHBIX XUMUYECKUX BeLLeCTB, TaKWX KaK KWCIOTbl, OCHOBaHWA,
MoloLMe CPeACTBa, CNUPTHI, PACTBOPUTENN, KETOHOBbIE MPOU3BOAHbIE, HedTAHbIE, apoMaTUyecKue 1
X/0pcoAepsKalliie pacTBOPUTENN, B NPeenax orpaHNieHni, ykasaHHbIX B TabauLe NPOHUKHOBEHMA.

o lMepuatkn c apTukynom 493 ans paboTbl € (UTOCAHUTAPHBIMU MPOAYKTAMU COOTBETCTBYIOT
TpebOoBaHNAM NPOHUKHOBEHMA Kak MUHMYM BTOPOTO YPOBHS AJ1A CIeAYIOLLMX NPOAYKTOB:

- YpoBeHb 6 AN H-yHAEeKaHa, U30MponaHona v NPOmnuIeH rNKONA.
- YposeHb 5 Ana 1- MeTokcM-2-nponaxona.

- YpoBeHb 4 ans 1-MeToKCU-2-Nponun aueTaTta.

- YpoBeHb 3 ANA LMKIOreKcaHoHa.

- YpoBeHb 2 Ans Kcunona.

o [lNs nepuaToK, CoAepKalLMX HATYpPasIbHbIA NATEKC: He [OMYCKaTb KOHTAKTa C Macnamu, HedTAHbIMMU,
aApOMaTUYECKUMU U XIOPCOAEPXKALUUMU PACTBOPUTENAMU.

» /1N nepyaTok 13 HNTpUna: n3berarb KOHTAKTa C KETOHAMU 1 a30THBIMI OPraHNYeCKUMU COeANHEHNAMMU.

o [lnA nepyaToK M3 HeonpeHa: He JOMyckaTh KOHTAKTa C HEKOTOPLIMKA apoMaTUYeckUMu 1
XI0pPCOAEPKALLMMI PACTBOPUTENAMM.

o [ins nepuatok u3 MBX: He AOMyCKaTh KOHTAKTa C KETOHAMU, QPOMATUYECKUMU U XJIOPCOAEPKALLUMM
pacTopuUTensMu.

o [Ina nepuaTok u3 6yTuna: He [AOMycKaTh KOHTaKTa C apoMaTUYeckUMU W YrieBOAOPOLHbIMM
pacTopuUTensMu.

« [lns nepyatok U3 hTop 3nacToMepa: He AOMyckaTh KOHTaKTa C KETOHaMW 1 aLieTaTtamu.

o [MepyaTku A5 3aLMTbI OT PaANOAKTUBHOIO 3arpA3HEHNs He 3aLLMLLAIOT OT VOHW3UPYIOLLMX U3NY4eHUI
M He MpOLN BCE UCMbITAHWA HA YCTOWYMBOCTb MOJ BO3ZEWCTBMEM 030HA. He npeaHasHaueHbl ans
MCMOMb30BaHMA B M3OMALIMOHHBIX 3arpax/aeHnax. MoryT HajesaTbCs Mo nmepuyarkvm Ans pabot
0TX0AAMM 1 ANA TeKylwmx paboT no ouncTke.

o [1ns nepyatok kareropwuu lIl: 3awmTa oT cMepTeNbHBIX MAK HEOBPATUMBIX PUCKOB, npoueaypa 11B ¢
nocnepyowmum npumerernem ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapwk -
dpaHuma)

WHCTPYKLIUA MO XPAHEHUIO N NCMNOJIb3OBAHUIO

o [OCKONbKY peaibHble YCIOBUA SKCTYaTaLMM MOTYT OT/IMYATLCA OT YCIOBUIA, NPeAYCMOTPEHHBIX TUMOBbIMI
MCMbITAHUAMM ANA NOYYeHNA MapKnpoBku «CE» (B YaCTHOCTM, BO3MOXHO OT/INYME MEXAHUYECKUX UK
XMMUYECKUX CBOWICTB), MPe/, HAYaIoM UCMONb30BAHMSA MepPYaToOK PEKOMEHAYETCA NPOBECTY NPe/iBapUTeNbHOE
MCMbITaHWe Ha YCTONYMBOCTb K TeMnepaType, NCTUPAHUIO U YXY/ALLIEHWIO CBOVICTB.

* XpaHWTb NepuaTky B yNakoBKe, BAaIM OT CBETa, Ternja v BAarv; B Clyyae C nepyatkamn U3 Heonpexa
Temneparypa XpaHeHus A0mkHa BbiTb Bbiwe 5°C.

 /icnonb3oBaHue He peKOMEHAYeTCA IMLAM, YyBCTBUTESIbHBIM K AUTHOKapbamaTam, Tuasonam.

o [INs nepuyaTok, CoAepXalLMX HaTYpPaIbHbIN NATeKC: He PEKOMEHAYeTCA A8 UCMONb30BaHWA NMLAM,
YyBCTBUTE/IbHBIM K MPOTeHAM HaTypabHOro NaTekca 1 K Tuypamy.

o MNepes, CHATMEM MepyaToK HEOBXOANMO OYUCTUTL UX:

- lpn UCNO/b30BaHNM\KOHTAKTOM C COBMECTUMbIMW PACTBOPUTENAMMU: BbITEPETH CYXOW TPAMKON.

- Mpyn MCNONb30BaHNM\KOHTAKTOM C MOIOLLMMU CPEACTBAMM, KUCTIOTAMMU, LiLeiodaMu: 0bunbHoO
NPOMBITb MPOTOYHOI BOAOM, 3aTEM BbITEPETH CyXOUN TPAMKOM.

- Mpyn UCNOb30BaHWUM\KOHTAKTOM C KpackaMmu 1 YepHUAAMU: OYUCTUTb TKAHbIO, MPOMUTAHHON
COOTBETCTBYIOLLVM PACTBOPUTENIEM, 3aTEM BbITEPETh CyXOi TPAMKON.

- Mcnonb3oBaHue puToCaHUTapHbIX NPOAYKTOB: HEMe/IeHHO NPOMBITh NepyaTKy, NcnadykaHHyio
He pa3baB/ieHHbIM NPOAYKTOM, 1 1,06aBUTb NPOMBIBOUYHYIO BOAY B PACTbIAEMYHO XUAKOCTb.

o [epyaTkn C MeXaHUYeCKUM YPOBHEM WCMbITAaHUI HA Pa3pblB Bbillle 2 He AOKHbI MCMOMb30BATLCA
BO/IM3M MALLVH, NPeACTABNAOLLNX PUCK 3aMyTbIBAHNS.

o [MepyaTkv [ANS 3alWWTbl OT BLICOKUX Temrepatyp mnpeaHasHayeHbl ANA  OrpaHUYeHHOro Mo
NPOAO/HKMTENLHOCTU KOHTAKTa C FOPAYMMU AeTanamm ¢ Temnepatypoit o 100°C ans nepBoro yposHs
1 200- 250°C — ans BTOPOro YpOBHSA.

« He flonyckaTb NPAMOro KOHTaKTa MepyaTok C OTKPbITbIM MaMeHeM.

« HazeBaTh nepuaTku Ha Cyxue 1 YNCTble PYKU.

« BHUMaHUe: HecobiofieHne MPaBWI OYUCTKM W WUCTONMB30BAHWUA MEpYaTOK MOXET MPUBECTU K
M3MEHEeHMIO UX XapaKTepucTuK.

© [TONHOCTBIO MPOCYLIMBATh BHYTPEHHIOKO YacTb MepyaTKu U MPOBepATb ee Hajjexallee COCTOAHMe
nepej, NOBTOPHbIM UCMO/b30BaHNEM.

« 3a nopobHOIt MHPOPMALMEN O XapaKTePUCTHKAX, XMMUYECKOI 3aLuuTe N NpaBuIax UCMOMb30BaHUA
nepyaTok obpallanTec B TeXHUYeCKyto Cyxby no obcnykusaHmio kineHtos MAPA PROFESSIONNEL.

© VIHCTpYKUMIO 1 cepTUdmKaTbl kayecTBa EC MOXHO CkayaTh C caiiTa Www.mapa-pro.ru

00O «Jarden RUS»

© 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem

PROFESSIONNEL Wwww. mapa-pro.com
PROFESSIONNEL WwWw. mapa-pro.ru

* Performance level in accordance with EN 374-1§5.3 Measured break through time (min) Permeation performance level
* Niveau de performance selon la norme EN 374-1, paragraphe 5.3 Temps de permeation mesuré (min) Niveau de performance a la perméation
* Leistung nach EN 374-1§5.3 Gemessene Durchbruchzeit (min) Leistung Durchbruch
* Nivel de prestacion en conformidad con EN 374-1 §5.3 Tiempo de paso o BTT (min) Nivel de resistencia a la permeacion
* Livello di performance conforme a EN 374-1 §5.3 Tempo di permeazione misurato (min.) Livello di performance relativo alla permeazione
* Nivel de eficiéncia de acordo com EN 374-1 §5.3 Tempo de permeacgdo medido (min) Nivel de eficiéncia de permeacdo
* Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN 374-1 §5.3 Malt gjennombruddstid (min) Gjennomtrengelighetsniva
* Niveau for ydeevne i henhold til EN 374-1 § 5.3 Malt gennembrydningstid (min) Niveau for gennemtraengning
* Skyddsniva enligt EN 374-1 §5.3 Genomtrangningstid (min) Skyddsniva
* Prestatieniveau volgens EN 374-1 paragraaf 5.3 Gemeten doorpriktijd (min) Prestatieniveau permeatie
* Standardin EN 374-1 kohdan 5.3 mukainen suojaustaso Mitattu ldpdisyaika (min) Lapaisevyystaso
* ETT{medo amddoong oOp@wva pe To TpdTLTIo EN 374-1 §5.3 Xpdvog ékBeong (AT T&) ETrimredo ammddoong dLamepaTOTNTAG
* EN 374-1 §5.3 uyarinca performans seviyesi Olgiilen gecirme siiresi (dak) Gegirgenlik performans seviyesi
* Teljesitményszint az EN 374-1 §5.3 szerint Mért attorési idé (perc) Atszivargasi teljesitmény szintje
* Toimivustase kooskdlas standardiga EN 374-1, §5.3 Moodetud ldbitungimisaeg (min) Labivustoimivuse tase
* Veiktspé&jas [imenis saskana ar EN 374-1 §5.3 Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.) Necaurlaidiguma veiktspéjas Iimenis
* Razina otpornosti sukladno EN 374-1 §5.3 Izmjereno vrijeme prodora (min) Ocjena razine otpornosti
* Efektyvumo lygis remiantis EN 374-1 5 straipsnio 3 dalimi Matuojamas pralaidumo laikas (min.) Pralaidumo efektyvumo lygis
* HuBo Ha edeKTUBHOCT B cboTBeTCTBME C EN 374-1 maparpad 5.3 MN3MepeHO pa3kbCcBaHe C TeyeHWe Ha BpeMeTo (MUH) HuBO Ha etheKTUBHOCT NMPU NPOCMYKBaHe
* Poziom odpornosci zgodnie z norma EN 374-1 p.5.3 Mierzony czas przebicia (min) Poziom odpornosci na permeacje
* Nivel de performantd conform EN 374-1/5.3 Timp de penetrare masurat (min) Nivel de permeabilitate
* Raven ucinkovitosti v skladu z EN 374-1 §5.3 Cas prodiranja skozi material (min) Raven ucinkovitosti za prepustnost
* Stupen ochrany v sulade s EN 374-1 ods.5.3 Doba prieniku (min.) Urovefi prieniku
* Uroveh Gc¢innosti v souladu s EN 374-1 §5.3 Zmérena propustnost v ¢ase (min) Uroveri propustnosti
* PiBeHb 3aXMCTY BiaNOBiAHO A0 cTaHaapTy EN 374-1 §5.3 BuMipsaHuit yac 4o po3pusy (xB.) PiBeHb MPOHUKHEHHS
* YpoBHU 3aluThl B cooTBeTCTBUM € EN 374-1 nap.5.3 Bpems fo0 paspbiea (MUH) CoOTB. ypoBeHb MPOHNKAHUA

eE1e eF1e




GB / CHEMICAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

 The CE marking on these products means that they meet the requirements of European directive 89/686/
CEE for Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and strength.

« Gloves for protection against liquids with a low chemical aggression factor ** or against chemicals *** such as
acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents, petroleum solvents, aromatic and chlorinated solvents
within the limits of the restrictions specified in the chemical resistance table and/or against microorganisms
and/or to provide thermal protection (hot or cold) and/or against radioactive contamination.

» Gloves designed to give protection from numerous chemicals such as acids, bases, detergents, alcohol,
ketonic, petroleum, aromatic and chlorinated solvents, within the limitations shown in the permeation table.

« Gloves with reference 493 for handling phytosanitary products meet the minimum level 2 permeation
requirements for the following products:

- Level 6 for N-undecane, Isopropanol and Propylene glycol
- Level 5 for 1-methoxy-2-propanol

- Level 4 for 1-methoxy-2-propyl acetate

- Level 3 for Cyclohexanone

- Level 2 for Xylene

« For gloves containing natural latex: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents.

« For nitrile gloves: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.

« For neoprene gloves: avoid contact with aromatic and chlorinated solvents.

« For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents.

« For Butyl gloves: avoid prolonged contact with aromatic solvents and hydrocarbons.

o For fluoroelastomer gloves: avoid contact with ketones and acetates.

« Gloves giving protection from radioactive contamination do not protect from ionising radiation and
have not undergone the stress crack resistance test under the effect of ozone. They are not designed
to be used in containment enclosures. They may be used as an under-glove for handling waste and
for routine cleaning work.

 For category Il gloves: protection against irreversible or deadly risks, procedure 11B, issued by the
approved body ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

o It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ
from those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature,
abrasion and degradation.

« Store the gloves in their original packaging away from light, heat and humidity; in particular, neoprene
gloves should be stored at a temperature above 5°C.

« Not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and thiazoles.

« For gloves containing natural latex: not recommended for use by those sensitive to natural latex and thiuram.

o Clean the gloves before removing them:

- Use with solvents (diluents, etc.): wipe with a dry cloth.

- Use with detergents, acids or alkaline products: rinse thoroughly with running water and wipe
with a dry cloth.

- Use with paints and inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then wipe using a dry cloth.

- Use with phytosanitary products: Using water, immediately wash gloves contaminated with
undiluted product. Then add the resulting rinse water to the container holding the chemical spray.

« Gloves with a mechanical performance level greater than 2 in the tear resistance test should not be
used next to moving machinery.

« Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures of 100°C
for a level 1 and 250°C for a level 2. Do not put the gloves in direct contact with a flame.

« Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

« Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended
can alter their performance levels.

« Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them.

« For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of the gloves,
please contact your distributor or MAPA PROFESSIONNEL Technical Customer Support.

o Instructions and EEC certificates available for download on www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd
Berkeley Business Park Wainwright Road

° Worcester WR4 9ZS
T:(44) 1 905 450300 - F: (44) 1 905 450350 - DG 1 905 450360

PROFESSIONNEL www.mapa-pro.co.uk

FR / GAMME CHIMIQUE | DOMAINE D’UTILISATION

 L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par la
directive 89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle concernant I'innocuité, le
confort et la solidité.

« Gants destinés a la protection contre les liquides chimiquement peu agressifs** ou contre les produits
chimiques*** tels qu’acides, bases, détergents, alcools, solvants cétoniques, solvants pétroliers,
aromatiques et chlorés dans la limite des restrictions indiquées dans le tableau de perméation et/
ou contre les micro-organismes et/ou a la protection thermique (chaud ou froid) et/ou contre la
contamination radioactive.

o Le gant de référence 493 pour la manipulation de produits phyosanitaires répond aux exigences de
perméation de niveau 2 mimimun pour les produits suivants :

- Niveau 6 pour le N-undecane,|’ Isopropanol et le Propryléne glycol
- Niveau 5 pour le 1- methoxy -2-propanol

- Niveau 4 pour le 1 methoxy -2-propyl acetate

- Niveau 3 pour le Cyclohexanone

- Niveau 2 pour le Xyléne

o Pour les gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers,
aromatiques et chlorés.

 Pour les gants en nitrile : éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés.

« Pour les gants en néopréne : éviter le contact avec certains solvants aromatiques et chlorés.

 Pour les gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants aromatiques et chlorés.

 Pour les gants en Butyl : éviter le contact prolongé avec les solvants aromatiques et les hydrocarbures.

 Pour les gants en Fluoro élastomere : éviter le contact avec les cétones et acétates.

e Les gants de protections contre la contamination radio-active ne protégent pas des radiations
ionisantes et n’ont pas subi le test de résistance a la fissuration sous I'action de I'ozone. Ils ne sont
pas concus pour étre utilisés en enceintes de confinement.lls peuvent étre utilisés en sous gant pour la
manipulation de déchets et pour des travaux courant de nettoyage.

 Pour les gants de catégories IIl : protection contre les risques mortels ou irréversibles, procédure 118,
suivi par I’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIONS DE CKAGE ET D’UTILISATION

o |l est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles dutilisation pouvant
différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la
température, de I'abrasion et de la dégradation

« Conserver les gants dans I'emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et de I'humidité; plus
particulierement, dans le cas des gants en néopréne, a une température supérieure a 5°C.

« Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates, thiazoles.

 Pour les gants contenant du latex naturel : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines du
latex naturel et au thiurame.

« Nettoyer les gants avant de les retirer :

- Utilisation avec les solvants compatibles: essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des détergents, acides, produits alcalins : rincer abondamment a I’eau courante
et essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des peintures, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé du solvant approprié puis
essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation de produits phytosanitaires : laver immédiatement les gants souillés par du produit
non dilué avec de I'eau et introduire I'eau de rincage dans le liquide de pulvérisation.

« Les gants ayant un niveau mécanique en test de déchirure supérieur a 2 ne doivent pas étre utilisés a
proximité de machines comportant des risques de happement.

o Les gants de protection thermique sont concus pour un contact de durée limitée avec des piéces
chaudes jusqu’a 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2. Ne pas mettre les gants en contact
direct avec une flamme..

« Porter les gants sur des mains propres et seches.

« Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer les
niveaux de performance.

o Laisser sécher I'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation.

« Pour plus d’information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous
adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONNEL.

« Notice et certificats CCE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33)14964 2200 -F:(33) 149642209
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o Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie in Bezug auf Unschadlichkeit, Komfort und
Bestédndigkeit den Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG tiber personliche Schutzausriistung entsprechen.

e Handschuhe zum Schutz vor leicht aggressiven chemischen Flissigkeiten** oder Chemikalie
wie Sauren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohol, Keton-Losungsmittel, Petroleum, aromatische und
chlorierte Losungsmittel im Rahmen der in der Permeationstabelle aufgefiihrten Einschrankungen
und/oder vor Mikororganismen und/oder zum thermischen Schutz (hei oder kalt) und/oder vor
radioaktiver Kontamination.

 Schutzhandschubh fiir zahlreiche Chemikalien, beispielsweise Sauren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohol,
Losungsmittel auf Ketonbasis, Losungsmittel auf Erdélbasis, aromatische und chlorierte Losungsmittel
im Rahmen der Einschrankungen aus der Tabelle der Durchbruchzeit.

o Der Referenzhandschuh 493 fur den Umgang mit Pflanzenschutzmitteln entspricht fur folgende
Produkte Niveau 2 der Durchbruchsanforderungen:

- Niveau 6 fiir n-Undecan, Isopropanol und Propylenglycol.
- Niveau 5 fiir Methoxy-2-Propanol.

- Niveau 4 fur 1-Methoxy-2-Propylacetat.

- Niveau 3 fur Cyclohexanon.

- Niveau 2 fir Xylen. -

o Naturlatex enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ol, 6lhaltigen, aromatischen und chlorierten
Losungsmitteln vermeiden.

« Nitrilhandschuhe: Kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden.

« Neoprenhandschuhe: Kontakt mit aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

« PVC-Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

o Butyl-Handschuhe: Langeren Kontakt mit aromatischen L&sungsmitteln und Kohlenwasserstoffen
vermeiden.

« Handschuhe aus Fluorelastomer: Kontakt mit Ketonen und Acetaten vermeiden.

o Schutzhandschuhe fir radioaktive Kontamination schiitzen nicht vor ionisierender Strahlung und
sind keinem Rissbestandigkeitstest unter Ozoneinwirkung unterzogen worden. Sie sind nicht fir
den Einsatz in Sicherheitsbehdltern konzipiert. Sie kénnen fur den Umgang mit Abfallen und gangige
Reinigungsarbeiten als Unterhandschuh verwendet werden.

« Handschuhe Kategorie lll: Schutz vor lebensbedrohlichen Risiken oder unumkehrbaren Schaden, Verfahren
11B, Uberwachung durch die ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu prifen, da
(insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhangig von Temperatur,
Abrieb und Abnutzung von den ,CE*-Priifbedingungen abweichen konnen.

« Handschuhe originalverpackt und geschutzt vor Licht, Hitze und Feuchtigkeit lagern; insbesondere
Neoprenhandschuhe sind bei einer Temperatur von tber 5°C zu lagern.

« Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und Thiazole sollten diese Handschuhe nicht
tragen. Naturlatex enthaltende Handschuhe: Personen mit einer Sensibilisierung fiir die Proteine von
Naturlatex und Thiram sollten diese Handschuhe nicht tragen

« Handschuhe vor dem Abstreifen reinigen:

- Nutzung mit kompatiblen Lésungsmitteln: mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Nutzung mit Reinigungsmitteln, Sauren oder alkalischen Produkten: unter reichlich flieBend
Wasser abspiilen und mit einem trockenen Tuch abtrocknen.

- Nutzung mit Lacken, Tinte: mit einem in ein geeignetes Losungsmittel getrankten Tuch reinigen
und mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Verwendung von Pflanzenschutzmitteln: die mit dem unverdiinntem Produkt verschmutzten
Handschuhe sofort mit Wasser abwaschen und das Spulwasser in die Spriihfliissigkeit geben.

» Handschuhe mit mechanischer Rissfestigkeit tiber 2 diirfen nicht in der Ndhe von Maschinen verwendet
werden, bei denen die Gefahr des Erfassens besteht.

« Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind fiir eine begrenzte Kontaktzeit mit heiRen Teilen bis
100°C, bei Niveau 2 bis 250°C konzipiert. Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden.

« Die Hande miissen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe tibergestreift werden.

« Achtung: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die Leistung des
Handschuhs verandern.

. Dasflnnere des Handschuhs trocknen lassen und vor erneuter Nutzung auf einwandfreien Zustand
prifen.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestandigkeit und Nutzung der Handschuhe erhalten
Sie von lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONNEL

« Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.mapa-pro.de
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/ GAMA QUIMICA | AMBITO DE UTILIZACION

o La colocacion de la marca CE en estos productos significa que satisfacen los requisitos previstos por
la directiva 89/686/CEE relativa a los equipos de proteccion individual con respecto a la inocuidad, la
comodidad y la solidez.

« Guantes destinados a la proteccién contra los liquidos quimicamente poco agresivos** o contra los

productos quimicos*** como acidos, bases, detergentes, alcoholes, disolventes cetonicos, disolventes

petroleros, aromaticos y clorados dentro del limite de las restricciones indicadas en el cuadro de

permeacion y/o contra los microorganismos y/o a la proteccion térmica (calor o frio) y/o contra la

contaminacion radioactiva.

Guantes destinados a la proteccién contra humerosos productos quimicos como por ejemplo acidos,

bases, detergentes, alcoholes, disolventes ceténicos, disolventes petroliferos, aromaticos y clorados,

dentro de los limites de las restricciones indicadas en la tabla de permeacion.

El guante con referencia 493 para la manipulacion de productos fitosanitarios cumple los requisitos de

permeacion de nivel 2 como minimo para los siguientes productos:

- Nivel 6 para el n-undecano, el isopropanol y el propilenglicol.

- Nivel 5 para el 1-metoxi-2-propanol .

- Nivel 4 para el 1-metoxi-2-propilo acetate.

- Nivel 3 para la ciclohexanona.

- Nivel 2 para el xileno.

Para los guantes con latex natural: evitar el contacto con aceites, disolventes petroliferos, aromaticos y clorados.

Para los guantes de nitrilo: evitar el contacto con cetonas y productos organicos nitrogenados.

Para los guantes de neopreno: evitar el contacto con determinados disolventes aromaticos y clorados.

Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados.

Para los guantes de butilo: evitar el contacto prolongado con disolventes aromaticos e hidrocarburos.

Para los guantes de fluoroelastomero: evitar el contacto con cetonas y acetatos.

Los guantes de proteccion contra la contaminacion radiactiva no protegen de las radiaciones ionizantes

y no se han sometido a la prueba de resistencia a la fisuracion bajo la accién del ozono. No estan

disefiados para su uso en sistemas de contencion. Pueden utilizarse por debajo de los guantes para la

manipulacion de desechos y para trabajos corrientes de limpieza.

o Para los guantes de las categorias lll: proteccion contra riesgos mortales o irreversibles, procedimiento 11B,
seguido por el organismo acreditado ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Francia)

INST! CIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

« Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones reales de
utilizacion de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecanico y/o quimico), en funcién de
la temperatura, la abrasion y la degradacion.

 Conservar los guantes en el embalaje protegidos de la luz, el calor y la humedad; mas concretamente,
para los guantes de neopreno, a una temperatura superior a 5°C.

 Se desaconseja el uso a las personas alérgicas a los ditiocarbamatos y tiazoles.

e Para los guantes con latex natural: se desaconseja el uso a las personas alérgicas a las proteinas del
latex natural y al tiurano.

o Limpiar los guantes antes de quitarselos:

- Utilizacion con disolventes compatibles: secar con un trapo seco.

- Utilizacion con detergentes, acidos o productos alcalinos: limpiar con agua corriente abundante,
secar a continuacion con un trapo seco.

- Utilizacién con pinturas, tintas: limpiar con un trapo humedecido con el disolvente apropiado,
secar a continuacion con un trapo seco.

- Uso de productos fitosanitarios: lavar inmediatamente los guantes manchados con el producto
no diluido con agua e introducir el agua de aclarado en el liquido de pulverizacion.

» Los guantes que tengan un nivel mecanico en pruebas de desgarre superior a 2 no deben utilizarse
cerca de maquinaria que conlleven riesgos de enganche.

 Los guantes de proteccion térmica estan disefiados para un contacto de duracion limitada con piezas
calientes hasta los 100°C para el nivel 1y 250°C para el nivel 2.

« No poner los guantes en contacto directo con fuego.

 Poner los guantes en manos limpias y secas.

» Cuidado: la limpieza asi como la utilizacion no recomendadas de los guantes pueden alterar los
niveles de prestacion.

 Dejar secar el interior del guante y comprobar su buen estado antes de reutilizarlo.

« Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la utilizacion de
los guantes, consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencion al Cliente de MAPA
PROFESSIONNEL.

 El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U.

© Llacuna, 161 - Planta 33, Modulo D - 08018 BARCELONA

T:(34) 932 924 949 - F: (34) 932 924 950
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IT / GAMMA CHIMICA | CAMPO DI UTILIZZO

« La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti previsti dalla direttiva
89/686/CEE relativa ai dispositivi di protezione individuale in merito all'innocuita, al comfort e al tipo
di protezione.

« Guanti destinati alla protezione dai liquidi chimicamente poco aggressivi** o dalle sostanze chimiche***
quali acidi, basi, detergenti, alcol, solventi chetonici, solventi petroliferi, aromatici e clorati nel limite
delle restrizioni indicate sulla tabella di permeazione e/o dai microrganismi, e/o alla protezione
termica (caldo o freddo), e/o alla protezione dalla contaminazione radioattiva.

o Guanti destinati alla protezione da numerose sostanze chimiche quali acidi, basi, detergenti, alcol,
solventi chetonici, solventi del petrolio, aromatici e clorati, entro il limite delle restrizioni indicate sulla
tabella dei dati di permeazione.

« Il guanto art. 493 per la manipolazione di agrofarmaci soddisfa i requisiti minimi di permeazione di
livello 2 per i seguenti prodotti:

- Livello 6 per ’'N-undecano, I'lsopropanolo e il Propilene glicolico
- Livello 5 per I'1-metossi-2-propanolo.

- Livello 4 per I'1-metossi-2-propil acetate.

- Livello 3 per il Cicloesanone.

- Livello 2 per lo Xilene.

« Per i guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio, aromatici e clorati.

 Per i guanti in nitrile: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati.

« Per i guanti in neoprene: evitare il contatto con alcuni solventi aromatici e clorati.

 Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e solventi aromatici e clorati.

 Per i guanti in butile: evitare il contatto prolungato con solventi aromatici e idrocarburi.

« Per i guanti in fluoroelastomero: evitare il contatto con chetoni e acetati.

« | guanti di protezione dalla contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti ee
non sono stati sottoposti al test di resistenza alla fessurazione, sotto I'azione dell’ozono. Non sono
progettati per essere utilizzati in luoghi confinati. Possono essere utilizzati come sottoguanto per la
manipolazione di rifiuti e per lavori di pulizia.

e Per i guanti di categoria lll: protezione dai rischi mortali o irreversibili, procedura 11B, seguita
dal’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO
 Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo
possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione del
grado di abrasione, dell’'usura e della temperatura
« Conservare i guanti nella confezione originale, al riparo dalla luce, dal calore e dall’'umidita; in
particolare, nel caso dei guanti in neoprene, a una temperatura superiore a 5°C.
« Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e tiazoli.
« Per i guanti contenenti lattice naturale: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine del lattice
naturale e al tiuram.
 Pulire i guanti prima di toglierli:
- Se usati con un solvente (alcool ecc.): strofinarne e asciugare la superficie esterna con un panno
asciutto.
- Se usati con acidi o alcali: lavare accuratamente i guanti sotto I'acqua corrente e strofinarli poi
sulla superficie esterna con un panno asciutto.
- Se usati con vernici, pigmenti e inchiostri: strofinarli con un panno pulito impregnato di un
solvente adatto, poi strofinarli con un panno asciutto.
- Utilizzo di agrofarmaci: lavare immediatamente i guanti contaminati con il prodotto non diluito
con acqua e aggiungere 'acqua di risciacquo al liquido di nebulizzazione.
« | guanti che in fase di test presentano un livello meccanico di resistenza allo strappo superiore a 2 non
devono essere utilizzati nei pressi di macchine che comportino rischi d’inceppamento.
« | guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con componenti caldi
fino a 100°C per il livello 1 e 250°C per il livello 2.
« Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma.
« Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.
« Attenzione: la pulizia e I'uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di prestazione.
« Lasciare asciugare l'interno del guanto e verificarne il buono stato prima di riutilizzarlo.
« Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti, rivolgersi al proprio
distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL.

o Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.mapa-pro.it
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PT / GAMMA CHIMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

« A aposicdo da marcacdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos previstos pela
directiva 89/686/CEE relativa aos equipamentos de protecdo individual em matéria de inocuidade,
conforto e solidez.

o Luvas destinadas a protegdo contra liquidos quimicamente pouco agressivos** ou contra produtos
quimico: tais como acidos, bases, detergentes, dlcoois, solventes cetonicos, solventes petroliferos,
aromdticos e clorados, dentro do limite das restricdes indicadas na tabela de permeabilidade, e/ou
contra microorganismos e/ou a protecdo térmica (calor ou frio) e/ou contra contaminacdo radioativa.

o Luvas destinadas a protegdo contra varios produtos quimicos como os acidos, bases, detergentes,
alcoois, solventes cetonicos, solventes petroliferos, aromaticos e clorados, no limite das restricoes
indicadas na tabela de permeacdo.

e A luva com a referéncia 493 para o manuseamento de produtos fitossanitdrios cumpre com os
requisitos de permeacdo de nivel 2 minimo para os seguintes produtos:

- Nivel 6 para o N-undecano, o isopropanol e o propilenoglicol.
- Nivel 5 para o 1-metoxi-2-propanol.

- Nivel 4 para o 1-metoxi-2-acetato de propilo.

- Nivel 3 para a cicloexanona.

- Nivel 2 para o xileno.

o Para as luvas contendo latex natural: evite o contacto com 6leos, solventes petroliferos, aromaticos
e clorados.

 Para as luvas em nitrilo: evite o contacto com cetonas e produtos organicos azotados.

« Para as luvas em neopreno: evite o contacto com determinados solventes aromaticos e clorados.

 Para as luvas em PVC: evite o contacto com cetonas e solventes aromaticos e clorados.

« Para as luvas em butilo: evite o contacto prolongado com solventes aromaticos e hidrocarbonetos.

o Para as luvas em fluoroelastémero: evite o contacto com cetonas e acetatos.

« As luvas de protecdo contra a contaminacdo radioativa ndo protegem das radiaces ionizantes e ndo
foram submetidas a testes de resisténcia a fissuracdo sob a acdo do ozono. Ndo foram concebidas
para serem utilizadas em espacos confinados. Podem ser utilizadas como luvas interiores para o
manuseamento de residuos e para trabalhos correntes de limpeza.

 Para as luvas de categorias Ill: protecdo contra os riscos mortais ou irreversiveis, procedimento 11B,
acompanhamento pela ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franca)

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

« Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicdes reais de utilizagdo podem ser
diferentes das dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou quimico), em funcdo da temperatura,
abrasdo e degradacdo.

« Mantenha as luvas na embalagem ao abrigo da luz, calor e humidade, em especial no caso das luvas
em neopreno a uma temperatura superior a 5°C.

« Utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e tiazolos.

 Para as luvas contendo latex natural: utilizagdo desaconselhada a pessoas sensiveis as proteinas do
latex natural e ao thiuram.

o Limpe as luvas antes de as retirar:

- Utilizacdo com solventes compativeis: limpe com um pano seco.

- Utilizacdo com detergentes, acidos, produtos alcalinos: passe abundantemente por agua
corrente e limpe com um pano seco.

- Utilizagdo com pinturas, tintas: limpe com um pano embebido num solvente adequado e limpe
com um pano seco.

- Utilizagdo de produtos fitossanitarios: lave imediatamente as luvas que entraram em contacto com
produto ndo diluido com agua e coloque a d4gua de enxaguamento no liquido de pulverizagdo.

o As luvas com um nivel mecanico em teste de rasgo superior a 2 ndo devem ser utilizadas perto de
maquinas que apresentem riscos de aderéncia.

 As luvas de protecdo térmica foram concebidas para um contacto de duragdo limitada com pegas quentes até
100°C para um nivel 1 e 250°C para um nivel 2. Ndo coloque as luvas em contacto direto com uma chama.

« Utilize as luvas com as mdos limpas e secas.

« Atencdo: uma limpeza e uma utilizacdo ndo recomendada das luvas podem alterar os niveis de
eficiéncia.

« Deixe secar o interior da luva e verifique o seu bom estado antes de voltar a utiliza-la.

« Para obter mais informagdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizacdo das luvas, consulte
o seu distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da MAPA PROFESSIONNEL.
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NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

. Anbrlngelsen av CE-merkingen pa dlsse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene i direktivet 89/686/
CEE angaende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet, komfort og slitestyrke.

« Hansker beregnet til beskyttelse mot lite aggressive kjemiske vaesker** eller mot kjemiske produkter***
som f.eks. syrer, baser, rensemidler, alkoholer, ketoniske lgsemider, oljebaserte, aromatiske og
klorholdige lgsemidler innenfor grenseverdiene som er angitt i gjennomtrengningstabellen, og/eller
mot mikroorganismer og/eller til termisk beskyttelse (varme eg/eller kulde) og/eller mot radioaktiv
kontaminasjon.

« Hansker beregnet til beskyttelse mot en rekke kjemiske produkter som f.eks. syrer, baser, rensemidler,
alkoholer, ketonlgsemidler, oljelasemidler, aromatiske og klorholdige l@semidler, innenfor
betingelsene som er angitt i tabellen over gjennomtrengelighet.

« Hansken med referanse 493 til handtering av plantevernmidler oppfyller gjennomtrengelighetskravene
pa minimum niva 2 for felgende produkter:

- Niva 6 for n-undekan, isopropanol og propylenglykol
- Niva 5 for 1- metoksy -2-propanol.

- Niva 4 for 1-metoksy-2-propylacetat.

- Niva 3 for sykloheksanon.

- Niva 2 for xylen.

 For hansker som inneholder naturlig lateks: unnga kontakt med oljer, oljelasemidler, aromatiske og
klorholdige lasemidler.

o For nitrilhansker: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige organiske produkter.

« For neoprenhansker: unnga kontakt med visse aromatiske og klorholdige Igsemidler.

o For PVC-hansker: unnga kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige lgsemidler.

« For butylhansker: unnga langvarig kontakt med aromatiske lgsemidler og hydrokarboner.

« For hansker i fluorelastomer: unnga kontakt med ketoner og acetater.

« Vernehanskene mot radioaktiv forurensning beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt
testet for motstandsevne mot ozonaldring. De er ikke beregnet til a brukes i lukkede rom. De kan
brukes som underhansker til handtering av avfall og til lspende rengjeringsarbeid.

o For hanskene i kategori lll: beskyttelse mot livsfare eller ugjenkallelig fare, prosedyre 11B, fulgt av
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrike).

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

« Detanbefales & prave hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra betingelsene
ved ?:E testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder temperatur, avskraping
og slitasje.

« Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og fuktighet, neoprenhansker ma
dessuten oppbevares ved en temperatur over 5°C.

 Bruk frarades for personer som er falsomme overfor ditiokarbamater, tiazoler.

« For hansker som inneholder naturlig lateks: bruk frarades for personer som er felsomme overfor
proteiner fra naturlig lateks og tiuram.

« Rengjer hanskene fgr du tar dem av:

- Bruk med kompatible lasemidler: tark med en torr klut.
- Bruk med rensemidler, syrer eller alkaliske produkter: skyll grundig i rennende vann, og terk
med en torr klut.
- Elruk med maling, blekk: rengjer med en klut fuktet i egnet lzsemiddel, og terk deretter med en terr
ut.
- Bruk av plantevernmidler: Vask ayeblikkelig de tilsglte hanskene i det ufortynnede produktet
med vann, og tilsett skyllevannet til pulvervasken.

o Hansker med et mekanisk niva ved revnetest hoyere enn 2, ma ikke brukes i naerheten av maskiner
hvor det er risiko for napping.

« Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander opptil 100°C ved
niva 1 og 250°C ved niva 2. Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en flamme.

 Bruk hanskene pa rene og terre hender.

« NB: rengjering og bruk av hanskene som ikke folger anbefalingene, kan svekke prestasjonsnivaet.

« La innsiden av hansken tarke, og kontroller at den er i god stand far du bruker den pa nytt.

« For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av hanskene, sa
kontakt din forhandler eller MAPA PROFESSIONNEL teknisk kundeservice

 Bruksanvisning og CCE-sertifikater kan lastes ned pa www.mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL KEMIKALIER | ANVENDELSESOMRADE

« Pasatning af CE-market pa produkterne betyder, at de opfylder kravene i direktiv 89/686/EQF om
personlige vaernemidler vedrerende uskadelighed, komfort og holdbarhed.

e Handsker beregnet til beskyttelse mod ikke specielt kemisk aggressive vaesker** eller mod
kemikalier***, sasom syrer, baser, rensemidler, alkoholer, ketoniske oplesningsmidler,
petroleumsoplgsningsmidler, aromatiske og klorede oplgsningsmidler, inden de de begransninger,
der er anfert i gennemtrangningsskemaet, og/eller mod mikroorganismer og/eller med termisk
beskyttelse (varme eller kulde) og/eller mod radioaktiv kontaminering.

o Handsker beskyttet mod talrige kemiske produkter, sasom syrer, baser, detergenter, alkoholer,
ketoniske oplasningsmidler, petroleumsholdige oplasningermidler, aromatiske og chlorede
oplesningsmidler og inden for de graenser, der er angivet i gennemtrangningstabellen.

o Handsken med referencen 493 til handtering af plantebeskyttelsesprodukter opfylder kravene for
gennemtrangning pa minimalt niveau 2 for felgende produkter:

- Niveau 6 for N-undecan, isopropanol og propylenglycol.
- Niveau 5 for l—methoxy—z—propanol.

- Niveau 4 for 1-methoxy-2-propylacetat.

- Niveau 3 for cyclohexanon.

- Niveau 2 for xylen.

 For handsker, der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske
og chlorerede oplasningsmidler.

« For handsker i nitril: undgé kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter.

 For handsker i neopren: undga kontakt med visse aromatiske og chlorerede oplesningsmidler.

« For handsker i PVC: undga kontakt ketoner samt aromatiske og chlorerede oplasningsmidler.

e For handsker i butyl: undgd laengerevarende kontakt med aromatiske oplgsningsmidler og
carbonhydrider.

« For handsker i fluorelatomer: undga kontakt med ketoner og acetater.

« Beskyttelseshandsker mod radioaktiv kontaminering beskytter ikke mod ioniserende striling og
har ikke undergaet prevning for modstandsevne mod iturivning under pavirkning af ozon. De
er ikke designet til at blive anvendt i indesluttede rum. De kan anvendes som underhandsker ved
affaldshandtering og til almindeligt rengeringsarbejde.

« For handsker af kategori Ill: beskyttelse mod dadelig eller irreversibel risiko, procedure 11B, efterfulgt
af ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrig)

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG B!

« Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan adskille sig
fra forholdene ved CE-typeprevningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold til temperatur,
slid og nedbrydning.

o Opbevar handskerne i emballagen beskyttet mod lys, varme og fugt. Handsker med neopren skal
navnlig opbevares ved en temperatur over 5°C.

« Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater, thiazoler.

« For handsker, der indeholder naturlig latex: anvendelse frarades personer, der er falsomme over for
proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.

« Renger handskerne, inden de tages af:

- Anvendelse af forenelige oplasningsmidler: after med en ter klud.

- Anvendelse med detergenter, syrer, alkaliske produkter: skyl grundigt under rindende vand og
aftor med en tor klud.

- Anvendelse med maling, blaek: renger med en klud vaedet med passende oplgsningsmiddel og
after derefter med en tor klud.

- Anvendelse af plantebeskyttelsesmidler: vask straks handskerne tilsmudset med ufortyndet
produkt med vand og tilfer skyllevand i sprejtevaesken.

« Handsker med et mekanisk niveau ved iturivningstest over 2 ma ikke anvendes i narheden af maskiner,
da der er risiko for, at maskine griber fat i handsken.

« Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begraenset varighed med varme dele op til
100°C for niveau 1 og 250°C for niveau 2.

» Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.

« Ber handskerne pa rene og terre hender.

« OBS: en ikke anbefalet rengering eller anvendelse af handskerne kan pavirke deres ydeevne.

« Lad handskerne terre indvendigt og tjek, at de er i god stand, fer de bruges igen.

« For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne, kemiske modstandsevne og anvendelse, kontakt
din forhandler eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONNEL.

« Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 14964 2200 - F:(33) 149 64 22 09
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SE / SERIE KEMIKALIESKYDD | ANVANDNINGSOMRADE

o CE-mérkningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt direktivet 89/686/EEG om personlig
skyddsutrustning betréffande sikerhet, komfort och hallbarhet.

« Handskar avsedda att skydda mot svagt aggressiva kemiska vétskor** eller mot kemiska produkter***
sdsom syror, baser, rengéringsmedel, alkoholer, ketonlésningsmedel, petroleumbaserade
l6sningsmedel, aromatiska och Klorerade I'dsningsmedel med de begrinsningar som framgar av
permeationstabellen och/eller mot mikroorganismer och/eller for termiskt skydd (varmt/kallt) och/
eller mot radioaktiv kontamination.

« Handskar avsedda att skydda mot manga kemikalier sasom syror, baser, rengéringsmedel, alkoholer,
ketonlésningsmedel, petroleumbaserade, aromatiska och klorerade I6sningsmedel med de
begransningar som framgar av permeationstabellen.

o Handsken med artikelnummer 493 fér hantering av vixtskyddsmedel motsvarar minst niva 2 av
permeationskraven for foljande produkter:

- Niva 6 fér N-undekan, isopropanol och proprylenglykol .
- Niva 5 fér 1- methoxi -2-propanol.

- Niva 4 fér 1 methoxi -2-propylacetat.

- Niva 3 fér cyklohexanon.

- Niva 2 for xylen.

« Handskar som innehdller naturgummi: undvik kontakt med oljor, petroleumbaserade, aromatiska och
klorerade I6sningsmedel.

« For handskar av nitril: undvik kontakt med ketoner och organiska kvaveféreningar.

« For handskar av neopren: undvik kontakt med vissa aromatiska och klorerade l6sningsmedel.

o For handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska och klorerade I6sningsmedel.

 For handskar av butyl: undvik langvarig kontakt med aromatiska l6sningsmedel och kolviten.

« For handskar av fluoroelastomer: undvik kontakt med ketoner och acetater.

« Handskar som skyddar mot radioaktiv kontaminering skyddar inte mot joniserande stralning och har
inte testats betrdffande motstandskraft mot sprickbildning under inverkan av ozon. De &r inte avsedda
for anvandning i reaktorinneslutningar. De kan anvandas som underhandske vid hantering av avfall
och for lopande rengéringsarbeten.

o For handskar av kategori lll: skydd mot livshotande eller irreversibla skador, process 11B, enligt
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

« Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du borjar anvanda dem eftersom de faktiska
anvandningsforhallandena kan skilja sig fran testforhallanden for CE-mérkningen (i synnerhet mekaniska
och/eller kemiska), beroende pa temperatur, nétning och forslitning.

o Forvara handskarna i forpackningen skyddade for ljus, virme och fukt. Neoprenhandskar vid en
temperatur 6ver 5°C.

« Bor inte anvandas av personer som ar 6verkansliga mot ditiokarbamater och tiazoler.

e Handskar som innehdller naturgummi: bor ej anvdndas av personer som &r kansliga for
naturgummiproteiner eller tiuram

« Rengor handskarna innan de tas av:

- Anvédndning med kompatibla I6sningsmedel: torka med en torr trasa.

- Anvédndning med rengdringsmedel, syror eller alkaliska @mnen: skolj i rikligt med rinnande
vatten och torka sedan med en torr trasa.

- Anvidndning med malarfarg, blick: torka med en trasa fuktad limpligt I6sningsmedel, torka
sedan med en torr trasa.

- Vid hantering av vaxtskyddsmedel: tvdtta omedelbart handskarna med vatten om de har
kontaminerats av koncentrerad produkt och tillfor skdljvattnet till besprutningsvatskan.

« Handskar som testats for en rivhallfasthet éver 2 bér ej anvdndas i ndrheten av maskiner som innebdr
risk att fastna.

. Varmeskyddshandskar ar gjorda fér kortvarig kontakt med heta delar upp till 100°C for niva 1 och
250°C for niva 2. Lat ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldslaga.

« Hinderna ska vara rena och torra nér du tar pa dig handskarna.

« Obs! Om du rengor eller anvander handskarna pa fel sétt kan det paverka deras skyddsformaga

o Lat insidan av handskarna torka och kontrollera att de &r i gott skick innan du anvdnder dem pa nytt.

o Mer information om handskarnas hallbarhet, kemiska bestandighet och anvindning far du om du
vander dig till din aterférsaljare eller kundtjinst for tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL.

o Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner frin www.mapa-pro.com
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/ ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN | TOEPASSINGSGEBIED

« De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten op het vlak van veiligheid, comfort en
robuustheid voldoen aan de voorschriften van Richtlijn 89/686/EEG inzake persoonlijke beschermingsmiddelen.

« Handschoenen ter bescherming tegen licht agressieve chemicalién** of tegen chemische producten®**
zoals zuren, basen, schoonmaakmiddelen, alcoholen, ketonische oplosmiddelen, uit aardolie
vervaardigde oplosmiddelen, aromatisch en gechloreerd binnen de beperkingen vermeld in de
permeatietabel en/of tegen micro-organismen en/of voor thermische bescherming (hitte of koude)
en/of tegen radioactieve besmetting.

« Handschoenen die bedoeld zijn als bescherming tegen diverse chemische producten zoals zuren,
basen, reinigingsmiddelen, alcohol, ketonische oplosmiddelen, petrochemische oplosmiddelen,
aromatische oplosmiddelen en chloor, binnen de in de permeatie-tabel vermelde grenswaarden.

« De handschoenen met referentienummer 493 voor het hanteren van gewasbeschermingsmiddelen
voldoen aan de voorschriften voor permeatie van minimaal niveau 2 voor de volgende producten:

- Niveau 6 voor N-undecaan, isopropanol en propryleenglycol .
- Niveau 5 voor 1-methoxy-2-propanol.

- Niveau 4 voor 1-methoxy-2-propylacetaat.

- Niveau 3 voor cyclohexanoon.

- Niveau 2 xyleen.

« Handschoenen met natuurlijke latex: contact met olién, petrochemische oplosmiddelen, aromatische
oplosmiddelen, chloor voorkomen.

« Handschoenen met nitril: contact met ketones en organische stikstofproducten voorkomen.

« Handschoenen van neopreen: contact met bepaalde aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

« Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

« Handschoenen van butyl: langdurig contact met aromatische oplosmiddelen en koolwaterstof
voorkomen.

« Handschoenen van fluorelastomeer: contact met ketones en acetaten voorkomen.

« Handschoenen die bedoeld zijn als bescherming tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen
ioniserende straling en zijn niet getest op de vorming vaan haarscheurtjes bij inwerking van ozon. Ze
zijn niet bedoeld voor gebruik in opsluitruimtes. Ze mogen worden gebruikt als onderhandschoenen
voor het hanteren van afval en voor standaard schoonmaakwerken.

« Handschoenen van categorie lll: bescherming tegen risico’s met fatale of onomkeerbare gevolgen,

procedure 11B, uitgegeven door erkende instantie ASQUAL-0334. (Asqual, 14 rue des Reculettes,

75013 Paris, Frankrijk)

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

« Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen afwijken
van de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/of chemische test), afhankelijk
van de temperatuur, slijtage en degradatie.

« De handschoenen in de verpakking bewaren op een donkere, koele en droge plek en, in het geval van
handschoenen van neopreen, bij een temperatuur van minstens 5°C

« Gebruik door personen die overgevoelig zijn voor ditiocarbamaten en thiazalen, wordt afgeraden.

« Handschoenen met natuurlijke latex: gebruik door personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in
natuurlijke latex, wordt afgeraden.

« De handschoenen reinigen en dan pas uitdoen:

- Na gebruik met compatibele oplosmiddelen: schoonvegen met een droge doek.

- Na gebruik met reinigingsmiddelen, zuren of alkalische producten: spoelen met overvloedig
stromend water, vervolgens afdrogen met een droge doek.

- Na gebruik met verf of inkt: wassen met een in gepast oplosmiddel gedrenkte doek en daarna
afdrogen met een droge doek.

- Gebruik van gewasbeschermingsproducten: met onverdund product vervuilde handschoenen
onmiddellijk wassen met water en het spoelwater toevoegen aan de sproeivloeistof.

« Handschoenen met een beschermingsniveau van hoger dan 2 in de mechanische scheurtest mogen
niet worden gebruikt in de buurt van machines met knelgevaar.

« De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met voorwerpen
met een temperatuur tot 100°C (handschoenen met beschermingsniveau 1) en 250°C (handschoenen
met beschermingsniveau 2). De handschoenen niet blootstellen aan direct contact met een vlam.

« Handschoenen dragen op schone en droge handen.

« Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het prestatieniveau
negatief worden beinvloed.

« De binnenkant van de handschoenen laten drogen en controleren u ze opnieuw gebruikt.

« Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen
met uw distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONNEL.

« Handleiding en de ervaringscertificaten kunnen worden gedownload op CCE www.mapa-pro.com
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Fl / KEMIKAALISUOJAKASINEET | KAYTTOALUEET

« Tuotteissa oleva CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilonsuojaindirektiivin 89/686/ETY
turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyytta koskevat vaatimukset.

. Suojakésmeet jotka on tarkoitettu suojaamaan vain vahan aggressiivisia kemiallisia tuotteita** tai kemiallisia
tuotteita *** vastaan, kuten hapot, emdkset, pesuaineet, alkoholit, ketoniliuottimet, petroliliuottimet,
aromaattiset tai klooratut liuottimet Iapalsevyystaulukon mukaan, ja/tai mikro-organismeja vastaan ja/tai
lamposuojausta (kuuma/kylma) varten ja/tai radioaktiivista saastumista vastaan.

« Kasineet on tarkoitettu suojaamaan useilta eri kemikaaleilta kuten hapoilta, eméksiltd, pesuaineilta,
alkoholeilta, ketonisilta liuottimilta, 6ljyliuottimilta, aromaattisilta ja klooratuilta liuottimilta lapai-
sevyystaulukossa ilmoitetuissa rajoissa.

o Kasvinsuojelutuotteiden kdsittelyyn tarkoitettu tuotenumeron 493 kdsine tdyttdd vdhintdan
lapdisevyystason 2 vaatimukset seuraavien tuotteiden osalta:

- Taso 6: n-undekaani, isopropanoli ja propyleeniglykoli.
- Taso 5: 1-metoksi-2-propanoli.

- Taso 4: 1-metoksi-2-propyyliasetaatti.

- Taso 3: sykloheksanooni.

- Taso 2: ksyleeni.

« Luonnonlateksia siséltavat kasineet: valtettdva kosketusta 6ljyjen, oljyliuottimien, aromaattisten ja
kloorattujen liuottimien kanssa.

« Nitriilikdsineet: véltettavd kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa.

« Neopreenikdsineet: véltettavd kosketusta joidenkin aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o PVC-kasineet: vdltettava kosketusta ketonien sekd aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

« Butyylikdsineet: valtettdva pitkdaikaista kosketusta aromaattisten liuottimien ja hiilivetyjen kanssa.

« Fluoroelastomeerikdsineet: valtettava kosketusta ketonien ja asetaattien kanssa.

« Radioaktiiviselta saastumiselta suojaavat kdsineet eivat suojaa ionisoivalta séteilyltd, ja niiden ot-
soninkestavyytta ei ole testattu. Niitd ei ole suunniteltu kaytettaviksi suojarakennuksissa. Niitd voidaan
kayttaa aluskasineind jatteiden kasittelyssa ja yleisissd puhdistustoissa.

o Luokan IIl kdsineet: suojaus kuoleman ja peruuttamattoman vamman vaaralta, menettely 11B jota
valvoo ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariisi - Ranska)

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

« Kasineiden testaamista etukdteen suositellaan todellisissa kayttoolosuhteissa, jotka voivat poiketa
CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) lampaotilan,
hankauksen ja kulumisen suhteen.

o Sdilyta késineet alkuperdispakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta. Lisdksi
erityisesti neopreenikdsineet on sdilytettdva yli 5°C: een lampétilassa.

« Kayttoa ei suositella henkildille, jotka ovat herkistyneita ditiokarbamaateille, tiatsoleille.

o Luonnonlateksia siséltavat kasineet: kayttod ei suositella henkildille, jotka ovat yliherkkia
luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille.

« Puhdista kdsineet ennen niiden riisumista:

- Kéytto yhteensopivien liuottimien kanssa: pyyhi kuivalla liinalla.

- Kaytto pesuaineiden, happojen, emésten kanssa: huuhtele juoksevalla vedelld ja pyyhi kuivalla liinalla.
ayttd maalien, musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kostutetulla liinalla, pyyhi sen
dlkeen kuivalla liinalla.

- Kaytto kasvinsuojeluaineiden kanssa: huuhtele valittémasti laimentamattoman tuotteen

likaamat késineet vedelld ja lisdad huuhteluvesi ruiskutusnesteeseen.

« Kasineitd, joiden mekaaninen suojaustaso repdisytestissa on korkeampi kuin 2, ei saa kayttaa lahella
koneita, joissa on tarttumisvaara.

o Lammolta suojaavat kasineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun kosketukseen: tason 1 kdsineet
suojaavat 100°C asti ja tason 2 kasineet 250°C asti. Kasineitd ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa.

o Kayta kasmena puhtailla ja kuivilla kasilld.

os kaytat tai hoidat késineitd ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet voivat muuttua.

« Ennen kdyton jatkamista anna kdsineen sisapuolen kuivua ja tarkasta ettd kdsine on hyvdssa kunnossa.

o Jos kaipaat lisatietoja kdsineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytostd, ota yhteys
jalleenmyyjaédn tai MAPA PROFESSIONNEL -tekniseen asiakaspalveluun.

« Kayttoohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.mapa-pro.com
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GR / XHMIKH ZEIPA | TOMEAZ XPHZHZ

« H emiBeon Tng onpavong CE oTa TTPOlOVTa GUTE LTTOBNAWVEL TN TUPHOPPWOT) TOUG TTPOG TLG
OTTOTACELG TIOU npoB)\sn()VTm oV 0dnyia 89/686/CEE Trepl EEOTTALOHWV KTOHLKAG TIPOOTROLXG
WG TTPOG TNV KOPOAEL, TNV GVEOT KL TNV XVBEKTLKOTNTO.

o TEVTLO TTOL TTPOOPITOVTAL YLK THV TIPOOTROTLX GTTO LY P& XNMULKWG ATTLOC™ 1 &TTO XNUKK TTPOTOVTO***
OTIWG 0EEX, BROELG, KTTOPPUTTAVTLKE, OAKOONEG, KETOVIKOUG OLOXAUTEG, TTETPENKIKOUG SLOAUTEG,
APWHATIKOUG KOL XAWPLOOXOUG SLOAUTEG EVTOG TWV Oplwv TTOU GVOYPXPOVTAL OTOV TIVRKX
BLATTEPATOTNTAG /KA XTTO HIKPOOPYBVLTHOUG R/KAL Yl ThV Beputkh TrpooTaoia (CeoTd K kplo)
/Ko oTt6 TN padLevepyn pOTIOVOM.

e FGVTLOL TTOU TTPOOTATEVOLV EVAVTLX OE SLApopa XNHIKK TTPOIOVTY, OTIWG OFEx, BAoELS,
unoppuna\mm 0()\K00)\Ef; KETOVLKOL Slmu‘reg, TrETpEAKiKOL, O(pu)uO(TlKOL KoL XAWPLWHEVOL
éLa)\UTag EVTOG TWV 0plwv Twy TTEPLOPLOUDV TTOL opL?;ova OTOV TIVAKX éuxnzpa-romnxg

o T y(xvrux He apLOud zxvo«popzxg 493 ywx Tov XELPLOPO npmonpoo-rmeunxwv npomvrwv TIANpOUV
TIG OTTALTATELG BLATTEPATOTNTOG TOU KATWTATO ETTLITEDOU 2 YLX T TIXPOKETW TTPOLOVTAK:

- Emtiredo 6 yix To N-gvdekdvio, Thv lO‘O'I'IPO'ITO(VO)\I‘] KL TNV MPOTTUAEVOYAUKOAN.
- EmtiTredo 5 ylx Tnv 1- peBogu-2- npomxvo)\n

- ET{1Ted0 4 Lot TO 0ELKO 1 ueBOEL-2-TTPOTIOALO.

- Emtimredo 3 yix Tnv KukAogeEavovn.

- E'rr[n£60 2 Y& TO Eu)\éVLo.

o M Tax ytxvn(x TTou 'rrsptsxouv (pucru(o AKTEE: XTTOWEVYETE TNV ETTOPN pE AGOL, TIETPEAKIKOUG,
APWHOTLKOOG KL XAWPLWHEVOUG BLOADTEG,

o Mo TO YEVTLX oTTO VITPIALO: OXTTO(EVYETE TNV ETTOPN UE KETOVEG KA OPYOVLKEG ATWTOUXEG EVIDTELG,

100 TO YOV TLX OXTTO VEOTTPEV: OTTOEVYETE TNV ETTOP LIE OPLOUEVOUG XPLUTLKOUG KX XAWPLWHEVOUG SLOATTEC,

o Mo ToYEVTLX XTTO PVC: GTOQEDYETE TV ETTOPI HE KETOVEG KXL XPUHATLKOOG KXL XAWPLWHEVOUG DLONITEC,

o 00 T Y&VTLX TTO BOUTOALO: XTTOEDYETE THV TIXPATETHHEVH ETTGPH] HE XPUWHAXTIKOVG SLOADTEG KOL
LBPOYOVEVBPAKEG,

o o TO YEVTLO o116 PBOPOEAXOTOUEPEG: KTTOEDYETE TNV ETTX(PI HE KETOVEG KOL OBLKEG EVWOELG,

e Ta Y&vTl TIOL TTPOOTOTEDOLY EVAVTLX OTN poBLevepyd HOAuvOM, Bev TIpouAGooOLY oo
Lov{CouoEeg okTLVORBOALEG KoL dev €xouv LTTOBANOEL O dOKIUA AVTOXAG 53 oxloipaTa uTd TV
emTidpaon TOU o‘gowog Aey npoopLCova ylx Xpion ot Kz)\uq)n unouovwong Mrropolv va
XPNOWOTIONBOLY KETW ATT6 T KUPIWG YEVTLX YLX TOV XELPLOHO OTTOBAATUY KaL Yl GUVABELG
epyaoieg kabaplémroc.

e Mo Y&vTix g Kammyopiag Ill: TpooTaoia evavTLX oe BAVATIIOUG 1 UN AVOOTPEWLLHOUG
kwdlvoug, dladikaoia 11B, TrapakorouBeitat ommd Tov ASQUAL-0334. (Asqual-14 rue des
Reculettes-75013-Mapiot - I'(x)o\io()

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAl XPHZHZ

o SUVIOTRTAL N TIPXYUATOTIONOT TIPOKKXTAPKTIKAG SOKLUAG TWV YVTLWV. OL TIPXYHKTIKEG TUVORKEG
XPAONG EVOEXETAL V& BLPEPOLY AT EKEIVEG TWV BOKLUWYV «CE» (nxavikol f/KkaL xnpwkos TOTTou),
O oUVEPTNON HE TN Beppokpaaia, TNV TPRA kot Th @Bop&.

o To YGVTLO TIPETTEL VX DLXTNPOUVTAL PECTK 0T CUOKEUXT{OX TOUG, TIPOOTATEVHEVE OXTTO TO (UIG, TN
BepUOTNTA KL TNV LYPATLX. L0 TUYKEKPLUEVE, TX YRVTLX OTTO VEOTTPEV TTPETTEL VOX (PUAKOTOVTOL OE
Gspum(pao’ux &vw Twv 5°C.

o Agv aowc'rowm n xpnc’n oo aroua pe evaodnoia oTa 5L9€l0K0(pB(XuL5LKO( KL OTLG OeLXCONEC,

o Mo T yo(vmx TT0U mplaxouv PLOLKO )\(xTa§ BV CLVLOTATAL N XPAON KTTO KTOHK pE EVALOBNOIX OTLG
TIPWTELVEG (pumKou AXTEE KoL 0T OeLoup&eun.

* Ka®apioTe Tor YvTLaL, TIPWY T SpULpEDETE:

- Xpijon pe ouUBATOUG SLANUTEG: OKOUTTLOTE HE OTEYVO TV,

- XpNon e XTTOPPUTIGVTLKE, OEEX, XAKOALKE TTPOTOVTR: EeBYEATE pe &pBoVO TpeXoUUEVO VEPO
KoL O'KOU'ITLUTE HE O'TEYVO TTavi.

- XpAon pe xpwuorr(x ps)\(xvux KO(QO(D[G‘TE I3 EV(X TV EPTTOTLOPEVO PE TOV KXTGAANAO SLXAOTR
K&L, oTn (TUVE)(ELO( O'KOUTI'LO'TE He (TTEYVO 'I'I'O(VL

- Xpncrr] (PUTOTTPOOTATEUTLKWV TIPOTOVTUIV: EGV TA YAVTLOX €XOUV pUTTOVOEL PE UN apaiwpévo
TIPOLOV, TIAOVETE T XHETWG HE VEPO KAL ELTKYETE TO VEPD EKTTALONG METK OTO LYPS PEKATHOU.

o F&VTLoL TIOL OF BOKLUEG BLEOXLONG €XOUV UNXAVLKO ETTTIED MEYOGADTEPO TOL 2 D&V TIPETIEL VO
xpnmuo‘nomuv‘rm KOVTX O€ HNXQVEG TTOU £VEXOUV KLV5L)V0 'rr(xylﬁsucng

o T YAVTL BEPHIKAG TIPOOTAOLNG EVOL KXTXOKEUBOLEVK YO ETTOPH TIEPLOPLOHEVNG DIKPKELG HE KXUT&
eExpmpara éwg 100°C yo To emttmmedo 1 kot 250°C yiox To eTTiTTedo 2. Mnv (epVETE To YRVTLX OF oTTeuBeiog
ETTopI PE PAOYOX. |

 Not (popdiTe TOX YAVTL OF KaBotpd kaxt oTeyv XépLax.

* Mpoooxn: 0 KXBAPLOUSS KaL N XPAON TWV YAVTLILY XWPIG TNV EPRPHOYH TWV TUVIOTWHEVWY
odnyLv uﬂopa Vo uawcra ™mv oTtddoon Toug,

« Mpw o110 TN v5(x XPNOM, XPAOTE TO ETWTEPLKO TOU YXVTLOU VO OTEYVWOEL KOL ETTLREROLAIOTE TNV
KON TOu chmo‘romn

o Mo TTEPLOTOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKG ME TNV ATTOBO0M, TN XNPLKA OVTOXN KaL T XPron Twv
YovTLhY, orteuBuvBeiTe oTov dlavopén oog f 0To TUAMS Texvikng ESLTMpéTnong MeAaTwv Tng
MAPA PROFESSIONNEL.

 To kelpevo TN dAAwONMG KaL T TTLoToTowNTkG EOK elva dLadéotpa v Aqpn omtd T SLadkTuakn
ToTofe0{x www.mapa-pro.com
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TR / KIMYASAL URUNLER | KULLANIM NI

« Bu trunlerin tGizerinde yer alan CE isareti, bu triinlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili 89/686/CEE
direktifinde 6ngorilen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini karsiladigini belirtir.

« Eldivenler, kimyasal agidan dustk diizeyde agresif sivilara** ya da asitler, bazlar, deterjanlar,alkoller,
ketonik solventler, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventler gibi kimyasal triinlere*** karsi gegirgenlik
tablosunda isaret edilen kisitlamalar dahilinde koruma ve/veya mikro-organizmalara karsi koruma ve/
veya termal koruma (sicak veya soguk) ve/veya radyoaktif kirlenmeye karsi koruma amaglidir.

« Asitler, bazlar, deterjanlar, alkoller, keton bazli solventler, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventler gibi
cesitli kimyasal triinlere karsi, gecirgenlik tablosunda belirtilen kisitlamalar dahilinde koruma amagh
eldivenler.

 Bitki saghgr urtnlerinin islenmesi igin tasarlanan 493 referans numarali eldiven asagidaki trtinler icin
minimum 2 seviyesinde gecirgenlik gereksinimlerini karsilar:

- N-undekan, isopropanol ve Propilen glikol icin Seviye 6.
- 1- metoksi -2-propanol igin Seviye 5.

- 1- metoksi -2-propil asetat igin Seviye 4.

- Sikloheksanon icin Seviye 3.

- Ksilen icin Seviye 2.

« Dogal lateks iceren eldivenler: yaglarla, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« Nitril eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik drtinlerle temas etmemelidir.

« Neopren eldivenler: bazi aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« PVC eldivenler: ketonlarla ve aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« Biitil eldivenler: aromatik solventler ve hidrokarbonlarla uzun siire temas etmemelidir.

o Floro elastomer eldivenler: ketonlarla ve asetatlarla temas etmemelidir.

« Radyoaktif kirlenmeye karsi koruma eldivenleri iyonlastirici radyasyondan koruma saglamaz ve
ozon etkisiyle catlamaya karsi direng testinden ge¢memistir. Atik depolama islerinde kullanim icin
tasarlanmamustir. Atiklarin islenmesinde ve dizenli temizlik islerinde alt eldiven olarak kullanilabilir.

« Kategori Il eldivenler: 6limciil veya geri doniisii olmayan risklere karsi koruma, 11B prosediirii, onay:
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Fransa)

DEPOLAMA VE KULLANIM TALIMATLARI

o Gercek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendirilmesi amaciyla
yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gerceklestirildigi kosullardan
farkli olabilecegi icin, eldivenlerin kullaniimadan énce test edilmesi 6nerilir

« Eldivenleri kendi ambalajinda 1sik, 1si ve nemden uzakta saklayin; 6zellikle neopren eldivenler 5°C’nin
uzerindeki sicakliklarda saklanmaldir.

« Ditiyokarbamatlara, tiyazollere duyarl kisiler tarafindan kullanimi 6nerilmez. Dogal lateks iceren
eldivenler: dogal lateks ve titirama duyarli kisiler tarafindan kullanimi 6nerilmez.

« Eldivenleri kaldirmadan 6nce temizleyin:

- Uygun solventlerle kullanim: kuru bir bezle silin.

- Deterjanlar, asitler, alkali Griinlerle kullanim: akan bol suyla durulayin ve kuru bir bezle silin.

- Boyalar, murekkeplerle kullanim: uygun solvente batirilmis bezle temizleyin ve sonra kuru bir
bezle silin.

- Bitki saghgr urtinleri kullanimi: Seyreltilmemis trtin bulasmis eldivenleri hemen suyla yikayin ve
puskirtme sivisina durulama suyu ekleyin.

« Yirtilma testi sonucu belirlenen mekanik seviyesi 2’nin tizerinde olan eldivenler dolanma riski tasiyan
makinelerin yakininda kullanilmamalidir.

o Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi icin 100°C’ye kadar sicakliktaki parcalara, 2 seviyesi icinse
250°C’ye kadar sicakliktaki parcalara sinirl bir siire icin temas edecek sekilde tasarlanmistir. Eldivenler
alevle dogrudan temas etmemelidir.

« Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

« Dikkat: eldivenlerin 6nerilmeyen bir yikama veya kullanima tabi tutulmasi performans seviyesini
degistirebilir.

« Eldivenin icinin kurumasini saglayin ve yeniden kullanmadan 6nce iyi durumda oldugunu dogrulayin.

« Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
distributoriintiz veya MAPA PROFESSIONNEL Musteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gecin.

« Kilavuzlari ve CCE belgelerini su adresten indirebilirsiniz. www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

WWW. mapa-pro.com
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HU / VEGYI TERMEKCSALAD | FELHASZNALASI TERULET

« A CE-jelolés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 89/686/ECK iranyelv egyéni
véli:léeszkt?zékre vonatkozoan elirt kovetelményeinek, a biztonsag, a kényelem és az ellendlloképesség
tekintetében.

« Kémiailag kevéssé agressziv folyadékok**, vegyi anyagok*** (pl. savak, liigok, tisztitészerek, alkoholok,
ketonos olddszerek, petréleumos, aromas és klérozott oldoszerek az atszivargasi tablazatban
megadott korlatozasok hatarain belil), és/vagy mikroorganizmusok elleni védelemre, és/vagy
hévédelemre (meleg és hideg), és/vagy radioaktiv szennyezGdés elleni védelemre késziilt kesztytik.

« Szamos vegyi anyag, Ugymint savak, bazisok, tisztitészerek, alkoholok, ketonos oldészerek, kéolaj
alapu, aromas és klortartalmu olddszerek elleni védelmet biztositd keszty(ik, az atszivargasi tablazatban
megadott korlatozasok hatdrain bell.

« A novény-egészségiigyi termékek kezelésére szolgalé 493-as referenciaszamu kesztyli megfelel a
minimalisan 2. szint atszivargasi kovetelményeknek, a kévetkez termékek esetén:

- 6. szint az N-undekan, az izopropanol és a propilén-glikol esetén.
- 5. szint az 1-metoxi - 2-propanol esetén.

- 4. szint az 1 metoxi - 2-propil-acetat esetén.

- 3. szint a ciklohexanon esetén.

- 2. szint xilolnak esetén.

« Természetes latex tartalmu kesztyiik esetén: keriilje az érintkezést olajokkal, kéolaj alapu, aromas és
klortartalmu oldészerekkel.

o Nitril keszty(ik esetén: keriilje az érintkezést a ketonokkal és a szerves nitrogénvegyuletekkel.

« Neoprén kesztytik esetén: keriilje az érintkezést bizonyos aromas és klortartalmu oldészerekkel.

« PVC kesztyiik esetén: keriilje az érintkezést a ketonokkal és az aromas és klortartalmd oldészerekkel.

« Butil keszty(ik esetén: keriilje a hosszan tarto érintkezést aromas olddszerekkel és szénhidrogénekkel.

 Fluoroelasztomer kesztytik esetén: keriilje az érintkezést a ketonokkal és az acetatokkal.

« A radioaktiv szennyez8dés elleni véddkesztyli nem nydijt védelmet az ionizal6 sugérzas ellen és nem

haszndlatra. A hulladékok kezelésére és a szokasos tisztitasi munkalatokra masik kesztyl ala véve
hasznalhaté.

o A lIl. kategorias keszty(ik esetén: védelem a végzetes vagy visszafordithatatlan kovetkezményekkel
jaré veszélyek ellen, 11B eljards, az ASQUAL-0334 altal kovetve.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Parizs - Franciaorszag)

TAR S| ES HASZNALATI UTAS
 Javasoljuk, hogy vég n el6zetes probat a kesztylin, a tényleges haszndlati feltételek eltérhetnek a
tipikus «CE» tesztekétd| (kiilonésen mechanikai és/vagy kémiai téren), a hémérséklettdl, surlédastol

és a kdrosodastdl fliggden.

 Tartsa kesztytit a csomagolasaban fénytdl, h6tél és nedvességtdl védve; kiillondsen a neoprén kesztylik
esetén, 5°C feletti hGmérsékleten.

« Hasznalata nem ajanlott ditiokarbamatokra, tiazolokra érzékeny személyek esetén.

« Természetes latex tartalmu keszty(ik esetén: a hasznalata nem ajanlott természetes latex proteinekre
és tiuramra érzékeny személyek esetén.

« Tisztitsa meg a kesztytit, miel6tt lehiizza:

- Kompatibilis olddszerekkel valé hasznalat: torélje le szaraz ruhaval.

- Tisztitoszerekkel, savakkal, ligos termékekkel vald hasznalat: b6 vizzel 6blitse le, majd torélje
meg egy szaraz ruhaval.

- Festékekkel, tintakkal valé hasznalat: megfelel6 oldészerbe aztatott ruhaval tisztitsa, majd
torolje le egy szdraz ronggyal.

- Novényvédo szerek hasznalata: azonnal mossa le a higitatlan készitménnyel szennyezett
kesztylt vizzel, és téltse az oblitévizet a permetlébe.

o Azok a kesztyiik, melyek szakadasteszten 2-nél magasabb mechanikai szintet értek el, nem
alkalmazhatdak olyan gepek kozelében, ahol fennall a beakadas veszélye.

o A hévédelmi kesztytiket forrd targyakkal valé korlatozott idétartamu érintkezésre tervezték, az 1.
szint esetén 100°C-ig, a 2. szint esetén 250°C-ig. Ne tegye ki a kesztyiit langgal valé kozvetlen
érintkezésnek.

o Tiszta és szdraz kézen viselje a keszty(it.

« Figyelem: a kesztyli ajanlottdl eltérd tisztitasa, valamint hasznalata megvaltoztathatja a teljesitményszinteket.

o Az Ujbdli hasznalat el6tt hagyja megszaradni a kesztyti belsejét és ellendrizze annak megfelel6 allapotat.

« A teljesitménnyel, a kémiai ellendllassal és a kesztyli hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon a forgalmazéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONNEL miiszaki tigyfélszolgalatdhoz.

o A CCE-tajékoztatd és -minGsités a kovetkezé weboldalra kertl feltoltésre: www.mapa-pro.hu

SOK

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gyéri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www.mapa-pro.hu
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EE / KEEMILINE VALIK | KASTUTUSALA

« CE-mirgis nendel toodetel tdhendab, et need tdidavad direktiivi 89/686/EMU ndudeid isikuvahendite
kohta ohutuse, mugavuse ja vastupidavuse osas.

« Kindad kaitseks keemiliselt vdhe agressiivsete vedelike** voi kemikaalide eest*** nagu happed, alused,
detergendid, alkoholid, ketoonlahustid, nafta-, aromaatsed- ja klooritud lahustid ldbilaskvuse,
mikroorganismide ja/voi termokaitse (soe voi kiilm) ja/voi radioaktiivse saastumise tabelis osutatud
piirangute piires.

« Kindad, mis on mdeldud erinevate keemiliste ainete nagu nditeks hapete, aluste, detergentide,
alkoholide, lahustite, ketoonlahustite, nafta baasil lahustite ja aromaatsete ja klooritud lahustite eest
kaitsmiseks, kaitse piirangud on esitatud labivustabelis.

« Kinnas viitega 493 fuitosanitaartoodete kaitlemiseks on jargmiste toodete korral kooskdlas vahemalt
taseme 2 labivusnduetega
- Tase 6 n-undekaani, isopropanooli ja propuleenglikooli korral.

- Tase 5 1- metoksii-2-propanooli korral.

- Tase 4 1 metoksti-2-propiiiilatsetaadi korral.
- Tase 3 tsiikloheksanooni korral.

- Tase 2 ksiileeni korral.

o Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Viltige kokkupuudet dlide, nafta baasil lahustite,
aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Nitriilkinnaste korral Véltige kokkupuudet ketoonide ja lammastikutihenditega.

« Neopreenkinnaste korral Valtige kokkupuudet teatud aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« PVC-kinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Butiitilkinnaste korral Valtige pikaajalist kokkupuudet aromaatsete lahustite ja susivesinikega.

« Fluoroelastomeerkinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja atsetaatidega.

« Radioaktiivse saaste eest kaitsvad kindad ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest ning neid ei ole testitud
osooni mdjul pragunemise suhtes. Need pole m&eldud kinnistes kaitsekestades kasutamiseks. Neid
voib kasutada jadtmete kaitlemisel ja puhastustoodel.

o |l kategooria kinnaste korral: surma ja podrdumatute tagajargede eest kaitsmine, protseduur 11B,
seda jargib ’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

DUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused voivad erineda CE pkatsete
tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/voi keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist, kulumisest
Jjalagunemisest.

e Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja niiskusest eemal; konkreetsemalt
neopreenkindaid hoida temperatuuril tle 5°C.

« Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud .ditiokarbamaatide ja triasoolide suhtes.

o Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud
loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

« Puhastada kindad enne nende eemaldamist:

- kasutamine sobivate lahustitega: piihkida kuiva lapiga;

- kasutamine detergentide, hapete voi leelistega: loputada pohjalikult voolava vee all ja pihkida
kuiva lapiga;

- kasutamine varvide, pigmentide: puhastada sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejarel piihkida
kuiva lapiga;

- Futosanitaarsete toodete kasutamine: peske lahjendamata tootega maardunud kindad kohe
veeda ja juhtige loputusvesi pulveriseerimisvedelikku.

o Kindaid, mille rebenemiskatse mehhaaniline tase on suurem kui 2, ei tohi kasutada masinate
laheduses, millel on vahele kiskumise oht.

o Kuumuskindlad kindad on méeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega kokkupuutumiseks, 1
taseme korral temperatuuril kuni 100°C ja 2 taseme korral kuni 250°C. Arge laske kinnastel otse
tulega kokku puutuda.

« Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

« Tahelepanu: kinnaste puhastamine ja mittesoovitatud kasutamine voivad toimivustasemeid muuta.

 Laske kinda sisemusel dra kuivada ning veenduge enne taaskasutust nende heas seisukorras.

« Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks pdorduge oma
edasimiitija voi MAPA PROFESSIONNELI tehnilise klienditeeninduse poole.

« EMU juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 14964 22 00 - F:(33) 149 64 22 09
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LV / KIMISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

o CE mark@jums uz Siem produktiem nozimég, ka tie atbilst Direktiva 89/686/EEK par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem par drosibu, komfortu un izturibu noteiktajam pra5|bam

« Cimdi paredzéti aizsardzibai pret vaji agresiviem kimiskiem Skidrumiem** vai pret kimiskam vielam***,
pieméram, skabém, bazém, mazgasanas Ildzekllem spirtiem, ketonu skldlnatajlem aromatizétajiem
un hlorétajiem naftas skldlnatajlem atbilstosi’ caurstiksanas tabula noradltajlem ierobezojumiem
un / vai pret mlkroorganlsmlem un / vai termiskajai aizsardzibai (karstai vai aukstai), un / vai pret
radioaktivo piesarnojumu.

« Cimdi paredzéti aizsardzibai pret daudzam Kimiskam vielam, pieméram, skabém, bazém, mazgasanas
lidzekliem, spirtiem, ketonu Skidinatajiem, naftas, aromatiskiem un hlora skldlnatajlem Jja tiek ievéroti
caursiikéans raditaju tabula izklastitie |erobeZOJum|

o Cimdi, atsauce 493, manipulacijam ar fitosanitariem produktiem atbilst 2.limena minimalajam
caursikianas prasTbém attieciba uz sadiem produktiem:

- 6.limenis N-undecane, izopropanolam un propiléna glikolam.

- 5.limenis 1-metoksi-2-propanolam.

- 4.Iimenis 1-metoksi 2 propila acetatam.

- 3.Iimenis cikloheksanonam.

- 2.Iimenis ksilolam.

« Cimdi ar dabigo lateksu: izvairities no saskares ar ellam, naftas, aromatiskajiem un hlora Skidinatajiem.

« Nitrila cimdi: izvairities no saskares ar ketoniem un’ produktlem kas satur slapekla savienojumu.

« Neopréna cimdi: izvairities no saskares atseviskiem aromatiskajiem un hlora skldmatajlem

« PVC cimdi: izvairities no saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora skldlnatajlem

 Butila cimdi: izvairities no ilgstosas saskares aromatiskajiem skldlnatajlem un ogltdenraziem.

« Fluorelastoméra cimdi: izvairities no saskares ar ketonu un acetatu.

« Cimdi aizsardzibai pret radioaktivo piesarnojumu neaizsarga pret joniz&jo3o starojumu, un nav veiktas
izturibas parbaudes pret cimdu plaisa$anu ozona iedarbibas rezuitata. Tie nav paredzéti izmanto$anai
aizsargparsegumos. Tos var izmantot ka zem citiem cimdiem pavelkamos cimdus, veicot manipulacijas
ar atkritumiem un vispargjos tirisanai darbus.

« |l kategorijas cimdi: aizsardziba pret riskiem ar letalam vai neatgriezeniskam sekam, 11B procediru
apstiprinajusi ASQUAL-0334 (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANU UN LIETOSAN

o Leteicams cimdiem veikt sakotnéjo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruk3anas pakapes
faktiskie izmanto3anas apstakli var atskirties no «EK» tipa parbaudém (ipasi mehanisko un/vai kimisko).
o Uzglabat cimdus |epak01uma sargat no gaismas, siltuma un mitruma; it ipasi, ja tie ir neopréna cimdi,
tad temperatdira virs 5°C.
« Lietosana nav ieteicama personam, kas jutigas pret ditiokarbamatu, tiazolu.
« Cimdi ar dabigo lateksu: nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret dabiga lateksa proteiniem
un tiuramu.
 Pirms novilkSanas notirit cimdus:
- lzmantojot ar saderigiem Skidinatajiem: noslaucit ar sausu draninu.
- Izmantojot ar mazgasanas lidzekliem, skabém, sarmiem produktiem: kartigi noskalot zem
teko$a idens un noslaucit ar sausu dranmu
- Izmantojot ar krasam, tintém: noslaucit ar piemérota $kidinataja samitrinatu draninu, tad
noslaucit ar sausu dranlnu
- Fitosanitaro produktu izmanto$ana: nekavéjoties nomazgat ar Gideni neatskaidita produkta
skartos cimdus un ieliet skalodanas tdeni izsmidzinasanas Skidruma.
« cimdus, kuriem mehanisko plisumu testa limenis ir lielaks par 2, nedrikst lietot tadu iekartu tuvuma,
kas rada sapisanas risku.
 Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti ierobeZotam saskares laikam ar karstam dalam, 1.limenim
lidz 100°C un 2.limenim lidz 250°C. Nepaklaut cimdus tie3a saskaré ar liesmu.
o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.
* Uzmanibu! Nepareiza cimdu lietoSana un mazgasana var izraisit cimdu lieto3anas ipasibu izmainas.
o Laujiet izzat cimdu iek$pusei un pirms nakamas lietoanas parbaudiet, vai cimdi ir laba stavokli.
o Lai vairak uzzinatu par cimdu lietoSanas ipa$ibam, kimisko noturibu un izmanto3anu, vérsieties pie sava
izplatitaja vai MAPA PROFESSIONNEL Klientu tehniskas palidzibas dienesta.
o Instrukciju un EKK sertifikatus lejupieladét www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 14964 22 00 - F:(33) 149 64 22 09
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

« Postavljane CE oznake na te proizvode znaci da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim direktivom
89/686/EEZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti, udobnosti i trajnosti.

« Rukavice namijenjene za zastitu od slabije agresivnih kemikalija** ili kemijskih proizvoda*** kao $to
su kiseline, luzine, deterdzenti, alkoholi, ketonskih otapala, naftna, aromatska i klorirana otapala u
okvirima ogranicenja navedenih u tablici upijanja i/ili za zastitu od mikroorganizama i/ili za toplinsku
zastitu (vruce ili hladno) i/ili za zastitu od Stetnih zracenja.

« Rukavice namijenjene zastiti od brojnih kemijskih proizvoda kao 5to su kiseline, luZine, deterdzenti,
alkoholi, ketonska otapala, naftna otapala, aromati i klor u granicama ogranicenja navedenih u tablici
permeacije.

« Rukavica s referencom 493 za rukovanje fitosanitarnim proizvodima odgovara zahtjevima permeacije
od najmanje razine 2 za sljedece proizvode:

- Razina 6 za n-undekan, izopropanol i propilen glikol.
- Razina 5 za 1- metoksi -2-propanol.

- Razina 4 za 1 metoksi -2-propil acetat.

- Razina 3 za cikloheksanon.

- Razina 2 za ksilen.

« Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

 Za rukavice iz nitrila: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima organskog dusika.

« Za rukavice iz neoprena: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

« Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.

« Za rukavice iz butila: izbjegavati produljeni dodir s aromatskim otapalima i ugljikovodicima.

« Za rukavice iz fluor elastomera: izbjegavati dodir s ketonima i acetatima.

« Rukavice za zastitu od radioaktivne kontaminacije ne stite od ionizirajucih zracenja i nisu ispitane na
puknuca pod djelovanjem ozona. One nisu zamisljene za upotrebu u zatvorenim prostorima. Mogu se
upotrebljavati ispod rukavica za rukovanje otpadom i za radove na tekuéem ciscenju.

« Za rukavice kategorije lll: zastita od smrtonosnih rizika ili trajnih ozljeda, postupak 11B, prema
ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

« Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u
ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje.
o Rukavice cuvati u njihovom omotu zasticene od svjetla, topline i vlage; dodatno kod rukavica iz
neoprena, na temperaturi iznad 5°C.
« Ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na ditiokarbamate, tiazole.
« Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu: ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na proteine
prirodne gume i na tiuram.
« Ocistite rukavice prije skidanja:
- Upotreba s kompatibilnim otapalima: obrisite suhom tkaninom.
- Upotreba s deterdzentima. kiselinama, luzinama: temeljito isperite teku¢om vodom i obrisite
suhom tkaninom.
- Upotreba s bojama, tintama: obriSite tkaninom navlazenom odgovarajucim otapalom, zatim
obriSite suhom tkaninom.
- Upotreba fitosanitarnih proizvoda: zaprljane rukavice odmah operite proizvodom koji nije
razrijeden vodom i vodu ispiranja stavite u tekudinu za rasprsivanje.
« Rukavice koje u ispitivanju imaju razinu otpornosti na trganje najvise 2 ne smiju se koristiti u blizini
strojeva koji predstavljaju opasnost od zaplitanja.
« Rukavice za zastitu od topline namijenjene su kontaktu ograni¢enog trajanja s vru¢im predmetima do
100°C za zazinu 1 250°C za razinu 2. Ne stavljajte rukavice u izravni dodir s plamenom.
« Rukavice stavljajte na Ciste i suhe ruke.
« Paznja: CiScenje kao i upotreba rukavica koje nisu predvidene mogu izmijeniti razinu ucinkovitosti.
« Ostavite unutrasnjost rukavice da se osusi i prije ponovne upotrebe provjerite je li u dobrom stanju.
e Za vise informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se svom
distributeru ili tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONNEL.
« Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.mapa-pro.com
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LT / APSAUGA NUO CHEMINIU MEDZIAGU | NAUDOJIMAS

« ,CE* Zenklas, kuriuo Zenklinami Sie gaminiai reiskia, kad jie atitinka direktyvos 89/686/EEB reikalavimus,
susijusius su asmeniniy apsaugos priemoniy saugumu, patogumu ir tvirtumu.

 Pirstinés skirtos apsaugai nuo siek tiek agresyviy cheminiy skysciy** arba nuo cheminiy produkty***,
pavyzdziui, rugsciy, Sarmuy, valikliy, alkoholio, ketony tirpikliy, naftos tirpikliy, aromatiniy ir chlorinty,
pagal apribojimy ribas, nurodytas prasiskverbimo lenteléje, ir (arba) nuo mikroorganizmy, Silumos
(Salcio arba karscio) bei radioaktyvios tarSos.

« Pirstinés skirtos apsisaugoti nuo daugelio cheminiy medziagy - rigsciu, Sarmy, plovikliy, spirito,
ketoniniy tirpikliy, tirpikliy i$ naftos produkty, turin¢iy aromatiniy junginiy ir chloro, atsizvelgiant |
skverbties lenteléje nurodytus apribojimus.

e Pirstinés, kuriy nuorodos numeris 493, skirtos dirbti su augaly apsaugos preparatais, atitinka
maziausiai 2 lygio Siy produkty skverbties reikalavimus:

- 6 lygis: n-undekanas, izopropanolis ir propilenglikolis.
- 5 lygis: 1- metoksi -2-propanolis.

- 4 lygis: 1 metoksi -2-propilacetatas.

- 3 lygis: cikloheksanonas.

- 2 lygis: ksilenas.

o Pirstinés, kuriose yra natdralaus latekso: venkite salyCio su alyvomis, tirpikliais i$ naftos produkty,
turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés i$ nitrilo: venkite salyCio su ketonais ir azoto organinémis medziagomis.

« Pirstinés i$ neopreno: venkite salycio su tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

« Pirstinés is PVC: venkite salycio su ketonais ir tirpikliais, turinCiais aromatiniy junginiy ar chloro.

« Pirstinés i$ butilo: venkite ilgai trunkancio salycio su tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés is fluoro kauciuko: venkite salycio su ketonais ir acetatais.

« Apsauginés pirstinés nuo radioaktyviosios tarsos neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés ir
ju atsparumas skeldéjimui paveikus ozonu nebuvo isbandytas. Jos neskirtos naudoti branduoliniy
Jjégainiy bloky viduje. Jos gali bati naudojamos po kitomis pirstinémis tvarkant atliekas ir atliekant
kasdienius valymo darbus.

« Il kategorijos pirstinés: apsauga nuo pavojaus gyvybei ar negriztamy padariniy (procedara 11B,
priziari organizacija ASQUAL-0334). (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

 Pries pradedant naudoti pirStines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos gali skirtis

nuo tipiniy ,CE" atitikties bandymu salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiuy), priklausomai nuo

temperatlros, trinties ir susidévéjimo

Laikykite pirStines ju pakuotéje, saugokite nuo Sviesos, Silumos ir drégmés, pirstines iS neopreno

laikykite aukstesnéje nei 5°C temperatdroje.

Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams, tiazoliams nepatariame dévéti Siy pirstiniy.

Pirstinés, kuriose yra nattralaus latekso: nepatariame ju dévéti Zmonéms, alergiskiems nataralaus

latekso baltymams ir tiuramui.

Prie$ nusiimdami pirstines, nuvalykite jas:

- Jei buvo naudojami tinkami naudoti tirpikliai: nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami plovikliai, rigstys, Sarmai: gausiai skalaukite tekanciu vandeniu, tuomet
nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami dazai, rasalas: nuvalykite atitinkamu tirpikliy sudrékinta Sluoste ir
nusluostykite sausa sluoste.

- Augaly apsaugos produkty naudojimas: nedelsdami nusiplaukite pirStines, uzterstas neskiestu
produktu, su vandeniu ir jpilkite vandens j purskimo skyst;.

« Pirstiniy, kuriy atsparumas plysimui didesnis nei 2, negalima naudoti netoli mechanizmy, galinciy

Jjas sugriebti.

Nuo kars¢io saugancios pirstinés tam tikra laika gali liestis su iki 100°C (atitinkancios 1-a lygj) ir iki

250°C (atitinkancios 2-a lygj) jkaitusiais pavirsiais. Neleiskite pirstinéms tiesiogiai liestis su liepsna.

Dévékite pirstines ant Svariy ir sausy rankuy.

Démesio: jei pirstines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendacijy, ju savybés gali pakisti.

Prie$ naudodami, iSdZiovinkite pirstiniy vidy ir patikrinkite jy bakle.

Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms medziagoms ir pirstiniy

naudojima teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONNEL Techninio klienty aptarnavimo

skyriaus.

« Informacinj lapelj ir CCE sertifikatus atsisiyskite i$ www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMWUYHWU NPUNOXEHUA | OBJIACT HA NMPUJIOKEHUE

o MocTaeaHeTo Ha CE BbpXy Te3u NpoayKTV O3Ha4YaBa, Ye Te U3MbIHABAT U3UCKBAHWATA, NpPeABUAEHM
B anpekTmea 89/686/EMO 3a nnuHWTe npeanasHy CpeacTea, Mo OTHOWeHWe Ha be3onacHoCTTa,
yA0bCTBOTO 1 34 paBnHaTa.

* PbKaBuLM, NpeHa3HaueHK 3a 3allMTa OT TEYHOCTU, KOUTO Npe/IM3BMKBAT C1abo XMMUYHO pa3sxaaHe ™
WM OT XMMUYHN NPOAYKTY, KaTo KMCEeJMHMW, OCHOBM, MOYMCTBALLM MpenapaTu, ClnpT, KETOHOBM
pa3TBOpUTENN, Pa3TBOPUTENM HA OCHOBaTa Ha METPO/, Ha apOMaTHM BbIIEBOAOPOAN U ChAbPXKALLM
X70p, B PaMKWTE Ha OrpaHWYeHMATa, MOCOYeHW B Tabnuuarta 3a MPOCMYKBAHETO, W/UAWM MPOTUB
MUKPOOPraHU3Mi 1/Win TepMuyHaTa 3awmTa (0T TOMAWHA UM OT CTYA) W/WAW OT PaAVOaKTUBHO
3ambpCABaHe.

« PbkaBuLWM, NpeHa3HaYeHM 3a 3alMTa OT MHOXECTBO XWUMUYHU MPOAYKTU, KATO KUCENMHM, OCHOBMU,
MNONMCTBALLM MPENapaTu, CriMpT, KETOHOBY PA3TBOPUTENN, Pa3TBOPVTENM HA OCHOBATA Ha METPOJT, HA APOMATHI
BbIIEBOZIOPOZIM W ChABPKALLY X/IOP, B PAMKYTE Ha OrPaHUYeHNATa, NOCoYeHM B TabnnLaTa 3a MPOCMyKBAHETO.

 ETaioHHuTe phkasnuy 493 3a 6opaseHe ¢ GUTOCAHUTAPHW NPOAYKTW OTrOBaps HA W3MCKBAHWATA 3a
NPOCMYKBaHe Haii-MaJIKO 3a HUBO 2 3a CIeJHUTE NPOAYKTU:

- HuBo 6 3a N-yHzeKkaH, M30MponaHon v NPonuIeH rnKo.
- Hueo 5 3a 1-meTOKCK —2-nNponaHon.

- HuBo 4 3a 1-meToKcK —2-nponun aueTar.

- HuBO 3 3a LIMK/IOXEKCAHOH.

- HuBo 2 3a kcuneH.

*3a pbKaBuLMTE, CbAbPXKALLM €CTeCTBEH NlaTeKC: W3bArBaiiTe KOHTAKT C Macia, PasTBOPUTENM Ha
OCHOBATa Ha MeTPOJI, Ha APOMATHU BbIIEBOAOPOAN U ChABPKALLM X/IOP.

33 pbKaBMLIMTE OT HUTPUN: N36ArBaITE KOHTAKT C KETOHU W OPraHWYHN NPOAYKTU, CbAbPXKALLM a30T.

© 33 pbKaBMLIMTE OT HEOMpeH: 13bArBaliTe KOHTAKT C HAKOW PasTBOPUTENM HA OCHOBATa Ha apoOMaTHU
BbI/IEBOAOPOAN U ChABPXKALLM X10P.

© 3a pbkasuuuTe oT MMBL: 136sreanTe KOHTAKT C KETOHW U PA3TBOPWUTE/IM HA OCHOBATa Ha apoOMaTHU
BbI/IEBOAOPOAN U ChABPXKALLN X10P.

* 3a pbKaBuuuTe OT DyTUn: KM3bArBaiiTe NPOABMKUTENEH KOHTAKT C Pa3TBOPWUTENM HAa OCHOBaTa Ha
apoMaTHU U APYrii BbI1eBOAOPOAM.

* 3a pbKaBULMTE OT (hiyopoenacTomep: 13bareaiiTe KOHTAKT C KETOHW U aLieTaTy.

 PbKaBuUMTE 32 3alMTa OT PaAMOAKTMBHO 3aMbpcABaHe He MpeAnassar OT MOHM3MPAWN STbYeHus
1 He ca NpemMUHanM U3NWUTBAaHE 3a YCTOMYMBOCT Ha HaryKBaHe Moj, AeMCTBUETO Ha O30HA. Te He ca
rpeaHa3HayeH 3a U3non3eaHe nNpu bopaseHe CbC Mperpaau 3a 3aAbpkaHe. MoraT Aa ce M3non3sar
KaTo A0NeH YT pbKaBMLM NPy BopaseHe C OTMAABLM U 3a TEKYLUM ENHOCTM 33 NOYNCTBAHE.

 3a pbKaBuLMTe OT Kateropuw |II: 3aLwmTa OT CMBPTOHOCHM UK HeobpaTUMK PUCKOBe, NpoLieaypa 11B,
npocneasnsaHa ot ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - ®paHuus)

WHCTPYKLIMU 3A CbXPAHEHUE U N3MNONI3BAHE

. I'Ipenopwsa Ce Aa ce Hanpasu NpeABapuUTesIHO U3NUTBAHE HA PbKaBULUTE, TbI KaTo peasiHuTe yCnoBusa
Ha M3non3BaHe MOXe Aa Ce pa3nuyaear OT Te3u Npu TUNosuTe ,,CE“ n3NUTBaHUA (0C06EHO MeXaHUYHU
VI/WWI XI/IMI/I‘-IHI/I), B 3aBUCMMOCT OT TemMnepartypara, U3TbPKBAHETO W B/IOLIABAHETO HA CbCTOAHUETO.

. C'bXpaHﬂBaﬁlTe PbKaBuUUTE B OMAKOBKaTa UM, Aasied OT CBET/IMHA, TOMJIMHA U Bnara; No —KOHKPEeTHO,
PbKaBULIUTE OT HeomnpeH TpAbBa Aa ce CbXpaHABAT Npu Temnepartypa Hag, 5°C.

e He ce npenopbsyBa NnoACUNEHUTE PbKAaBUUW OT HUTPUA WAW NaTekC Aa Ce M3non3ear OT /uua,
YyBCTBUTE/NIHU KbM LLVITVIOKap6aMaTVI, Tnasonu.

e 3a pbkaBMLUTE, CbAbPXKALM eCTeCTBeH faTeKC: He Ce MpernopbyBa Aa Ce K3rnosisear oT nuua,
YyBCTBUTE/IHU KbM NMPOTENHUTE B €CTECTBEHUA NATEKC N KbM TUYpaM.

o MouncTeaiTe pbKasuLMTe, NPeAV a M CBaNTE:

- W3non3saxe npu bopaseHe CbC CbBMECTUMM Pa3TBOPUTENN: U3bbpLIETE CbC CyX Napuan.

- Vi3non3BaHe npu 6opaseHe C NOYNCTBALLM NPEMAPaTH, C KUCESIMHU WU C aIKAIHW MPOAYKTU:
M3nnakHeTe OOMITHO C Tevalla BoAA U M3bbpLueTe CbC CyX napLan.

- Vi3non3BaHe npu 6opasere ¢ boun, MacTuNa: NouncTeTe C NapLa, HarmoeH ¢ NOAXOAALL
pasTBopuUTen, cej, ToBa u3bbpLueTe CbC CyX napLias.

- M3non3eane npu GOpaBEHE C d)I/ITOCaHMTapHI/I npoAyKTU: M3MUITe He3abaBHO C BOAA pbKasuuute,
3aMbpCeHN C HepaspeaeH NPoAYKT, U AOGBBETE BOAA 3a U3nsakBaHe B TEYHOCTTA 3a Ny/IBepU3npaHe.

. P'I:KaBVILI,I/ITeY YNETO MeXaHW4YHO HUBO NPV N3NUTBAHE 3a Pa3KbCBaHE € N0-BUCOKO OT 2, He Tpaﬁsa Aace
W3Mon3Bar B 65IM30CT 40 MAWMHM, Cb34ABALLM PUCKOBE 3a 3aXBaLLaHe.

o PbkaBuLMTE 33 TepMO3aLLMTA Ca NPeABUAEHM 32 KOHTAKT C OrpaHNyeHa NPOABIIKUTENHOCT C NpeaMeTy,
Haropewenn Ao 100°C 3a Hueo 1 n o 250°C 3a HMBO 2. He nocTaesiiTe pbKaBULMTE B AWUPEKTEH
KOHTaKT C MlamMbK.

o [NocTaBaiTe pbKaBULMTE BPXY YNCTU U CYXM pbLie.

o BHMMaHMe: MOYNCTBAHETO 1 U3MON3BAHETO Ha PbKABULIMTE MO HauMH, KOTO He ce NpenopbyBa, MoXe
Aa NPOMeHU HMUBaTa UM Ha E(beKTMBHOCI’.

« OcTaBeTe BBLTPELWHOCTTA Ha PbKABULMTE A W3CbXHE U MpoBepeTe A06POTO I CbCTOAHME Mpeau
NOBTOPHOTO U3MoN3BaHe.

* 3a noeeye I/IHCbOpMaLI,VIil OTHOCHO ezbexmsnoc‘rra, yCTOI;IHMBOCI'I’a Ha XUMUKanNU 1 U3NON3BaHETO Ha
pbKasuuuTe ce OG'prETe KbM Balwua [J.I/ICTpM6yT0p WIn KbMm cny)KGaTa 3a OKa3BaHe Ha TexHuyecka
oMol Ha KimeHTuTe Ha MAPA PROFESSIONNEL.

* MoxeTe aa usternure sucroskara u ceptudukarure CCE or www.mapa-pro.com
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PL / GAMA CHEMICZNA [ ZAKRES UZYTKOWANIA

« Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spethianie wymogow zawartych w dyrektywie
europejskiej 89/686/EWG, dotyczacych sprzetu ochrony osobistej odnoszacych sie do nieszkodliwosci,
komfortu i trwatosci.

« Rekawice przeznaczone do ochrony przed dziataniem ptynéw mato agresywnych chemicznie** lub
produktéw chemicznych*** takich jak kwasy, zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe,
rozpuszczalniki stanowiace pochodne ropy naftowej, aromatyczne i chlorowane zgodnie z informacjami
podanymi w tabeli przenikania i/lub prze(}ldzia’raniem drobnoustrojow i/lub przeznaczone do ochrony
termicznej (wysoka lub niska temperatura) i/lub do ochrony przed zanieczyszczeniem radioaktywnym.

« Rekawice przeznaczone do ochrony przed wieloma produktami chemicznymi takimi jak kwasy,
zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe, rozpuszczalniki ropopochodne, aromatyczne
i na bazie chloru, z uwzgledmenlem ograniczen podanych w tabeli permeagji.

 Rekawice o symbolu 493 do manipulowania produktami fitosanitarnymi spetniaja wymagania
permeacji na poziomie co najmniej 2, dla nastepujacych produktow:

- Poziom 6 dla N-undekan, Izopropanol i Propylen glikolowy.
- Poziom 5 dla 1- metoksy -2-propanol.

- Poziom 4 dla 1 metoksy -2-octan propylu.

- Poziom 3 dla Cykloheksanon.

- Poziom 2 dla Ksylen.

« Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami ropopochodnymi,
aromatycznymi i na bazie chloru.

« Rekawice nitrylowe: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami azotowymi.

 Rekawice neoprenowe: unikac kontaktu z niektérymi rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

« Rekawice z PVC: unika¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

« Rekawice butylowe: unikac przedtuzonego kontaktu z rozpuszczalnikami aromatycznymi i weglowodorami.

« Rekawice z fluoroelastomeru: unika¢ kontaktu z ketonami i acetatami.

 Rekawice chroniace przed skazeniem radioaktywnym nie chronie przed promieniowaniem jonizujacym oraz nie
przeszly testéw odpomosci na rozdarcie pod wptywem ozonu. Nie sa przeznaczone do pracy w miejscach chro-
nionych. Moga by¢ uzywane pod rekawicami do manipulowania odpadami oraz do biezacych prac sprzatajacych.

« Rekawice kategorii lll: ochrona przez $Smiercia lub trwatym inwalidztwem, procedura 11B, nadzorowana
przez ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paryz - Francja)

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZYTKOWANIA

 Zaleca sie wczesniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania moga réznic sie
od typowych warunkéw testowych ,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/lub chemiczne), w zaleznosci od
temperatury, przetarcia i degradacji.
« Przechowywac rekawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej
temperatury i wilgoci; szczegorrnle w przypadku rekawic neoprenowych, w temperaturze powyzej 5°C.
« Niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na ditiokarbaminiany, tiazole .
« Rekawice zawierajace lateks naturalny: niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na proteiny
lateksu naturalnego lub tiuram.
« Rekawice nalezy wyczysci¢ przed zdjeciem:
- Manipulowanie odpowiednimi rozpuszczalnikami: wytrze¢ sucha szmatka.
- Manipulowanie detergentami, kwasami lub produktami alkalicznymi: spiukac obficie biezaca
woda, a nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.
- Manipulowanie farbami, atramentami: czysci¢ szmatka nasaczona w odpowiednim
rozpuszczalniku, a nastepnie wytrzec¢ sucha szmatka.
- Postepowanie z produktami fitosanitarnymi: natychmiast umyc rekawice zabrudzone
produktem nierozciennczonym woda i wprowadzi¢ wode ptuczaca do rozpylanego ptynu.
« Rekawice, ktorych poziom wytrzymatosci mechanicznej w czasie testu rozdarcia przekracza 2, nie
powinny by¢ uzywane w poblizu maszyn stwarzajacych ryzyko zaczepienia.
« Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi sa przeznaczone do czasowego kontaktu z przedmiotami o
temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy poziomie 2. Unika¢ bezposredniego kontaktu z ogniem.
« Rekawice nalezy zakfadac na czyste i suche rece.
. U(\j/vaga: nieprawidtowe czyszczenie oraz uzytkowanie rekawic moze spowodowac obnizenie poziomu
odpornosci.
» Dokfadnie osuszy¢ wnetrze rekawicy i sprawdzic jej stan przed ponownym uzyciem.
« Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania rekawic mozna uzyskac¢
u lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientw MAPA PROFESSIONNEL.
« Informacje i certyfikaty CCE mozna pobra¢ pod adresem www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o.0.

® ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakow,

Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE CHIMICA | DOMENIU DE UTILIZARE

« Prezenta marcajului CE pe aceste produse aratd cd vor satisface exigentele prevazute prin Directiva
89/686/CEE, in materie de echipamente de protectie individuald in ceea ce priveste siguranta, confortul
si soliditatea.

stinate protectiei impotriva lichidelor putin agresive chimic** sau impotriva produselor

precum acizii, bazele, detergentii, alcoolii, solventii cetonici, solventii petrolieri, aromatici si
cloruratiin limitele restnctulormdlcatemtablelulde permeablfltate si/saull impotriva microorganismelor,
si/sau protectlel termice (la cald sau la rece) 5|/sau impotriva contamindrii radioactive.

. Manu5| destinate protectiei impotriva unui numar mare de produse chimice, precum acizii, bazele,
detergentu alcoolii, solventu cetonici, solventii petrolieri, aromatici si cloruratl in limita restrlctulor
indicate n tabloul de permeabilitate.

* Mdnusa de referintd pentru 493 pentru manipularea produselor fitosanitare raspunde exigentelor de
permeabilitate de nivel 2 minim, pentru produsele urmatoare:

- Nivel 6 pentru N-undecan, Isopropanol si Propilenglicol.
- Nivel 5 pentru 1- metoxi 2= propanol.

- Nivel 4 pentru 1 metoxi -2-propilacetat.

- Nivel 3 pentru Ciclohexanon.

- Nivel 2 pentru Xilen.

 Pentru manusile cu continut de latex natural: evitati contactul cu uleiuri, solventi petrolieri, aromatici
sau clorurati.”

« Pentru manusne din nitril: evitati contactul cu cetonele si produsele organice azotate.

« Pentru manusile din neopren: evitati contactul cu anumiti solventi aromatici si clorurati.

« Pentru manusile din PVC: evitati contactul cu cetone si solventi aromatici si clorurati.

© Pentru manusﬂe din butil: ewtatl contactul prelungit cu solventu aromatici sicu hidrocarburile.

 Pentru manu5|le din fluoroelastometru: evitati contactul cu cetonele si acetatu

o Manusile de 'protectie impotriva contaminarii radio-active nu oferd protectle impotriva radiatiilor
ionizante si nu au fost supuse testului de rezistentd la fisurare sub actlunea ozonului. Nu sunt
concepute pentru a fi utilizate in incinte de izolare. Acestea pot fi folosite in sub- madnusi pentru
manipularea deseurilor si pentru lucrdrile curente de curdtare.

* Pentru manu5|le de categoria a lll-a: protectie impotriva riscurilor mortale sau ireversibile, procedura
11B, emisa de ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

« Se recomanda testarea prealablla a manusilor, condmlle reale de utilizare putand fi diferite de cele ale
testelor de tip CE (mai ales mecanice S|/sau chimice), in functie de temperaturd, abraziune si degradare.

o Pdstrati manusile in ambaIaJ, ferit de’lumind, de caldura si de umiditate. Mai exact, in cazul manusilor
de neopren, la o temperatura peste 5°C.

* Nu se recomanda utilizarea pentru persoanele cu sensibilitate la ditiocarbamati, tiazoli.

 Pentru madnusile cu continut de latex natural: nu se recomanda utilizarea de catre persoane cu
sensibilitate la protelnele contmute in latexul natural si la tiuram.

o Curdtati mdnusile fnainte de ale da jos:

- Utilizare cu solventl compatibili: stergeti cu o carpa moale;

- Utilizare cu detergentl acizi, produse alcaline: clatiti abundent sub jet de apd, apoi stergeti cu o
cdrpa uscatd;

- Utilizarea cu vopsele cerneli: curdtati cu o carpd inmuiata in solventul corespunzator, apoi
stergeti cu o carpa uscatd;

- Utilizarea produselor fitosanitare: cldtiti imediat manusile murdare cu produs nediluat cu apd si

introduceti apa de limpezire in lichidul de pulverizare.

* Manusile cu un nivel mecanic la testul de rupere peste 2 nu trebuie folosite in apropierea masinilor
care prezinta risc de lipire.

* Manusile de protectie termica sunt concepute pentru un contact de duratd limitata cu piesele calde
pand la 100°C pentru un nivel 1 si 250°C pentru un nivel 2. Nu puneti manusile in contact direct cu
surse de foc.

« Purtati manusile pe maini curate si uscate.

. Atentle curatarea sau utilizarea nerecomandati a manusilor poate altera nivelurile de performantd.

« Lasati interiorul manusii sa se usuce si verificati starea sa inainte de reutilizare.

 Pentru mai multe informatii privind performantele rezistenta chimicd si utilizarea manusilor, adresati-
v distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru cllentl MAPA PROFESSIONNEL.

o Prospectul si certificatele CCE se pot descdrca de pe' www.mapa-pro.com
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Sl / ZA KEMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

« Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Direktive 89/686/EGS, povezane z osebno
zascitno opremo ter njeno neskodljivostjo, udobnostjo in trdnostjo.

« Rokavice za zaicito pred blagimi tekocimi kemikalijami** ali pred kemijskimi proizvodi***, kot so
kisline, baze, detergenti, alkoholi, ketonska topila, naftna topila, aromatizirane in klorirane snovi, v
skladu z omejitvami, navedenlml v tabeli prepustnosti, in / ali za zascito pred mlkroorganlzml in/
ali toplotno zascito (pred VI 0 ali mrazom) in / ali za zascito pred radioaktivnim onesnazenjem.

« Rokavice so namenjene zasciti pred razlicnimi kemikalijami, kot so kisline, baze, Cistila, alkoholi,
ketonska topila ter ogljikovodikova, aromatska in klorirana topila, in sicer v okviru omejitev, navedenih
v preglednici prepustnosti.

« Rokavice s stevilko 493 za ravnanje s fitosanitarnimi izdelki izpolnjujejo zahteve glede prepustnosti
najmanj za raven 2, in sicer pri naslednjih izdelkih:

- Raven 6 za N-undekan, izopropanol in propilenglikol.
- Raven 5 za 1-metoksi-2-propanol.

- Raven 4 za 1-metoksi-2-propilacetat.

- Raven 3 za cikloheksanon.

- Raven 2 za ksilen.

« Pri rokavicah, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi, aromatskimi
in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah iz nitrila: izogibajte se stiku s ketoni in dusikovimi organskimi spojinami.

« Pri rokavicah iz neoprena: izogibajte se stiku z nekaterimi aromatskimi in kloriranimi topili.

 Pri rokavicah iz PVC—ja: izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah iz butila: izogibajte se dolgotrajnemu stiku z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah iz fluoroelastomera: izogibajte se stiku s ketoni in acetati.

« Zascitne rokavice pred radioaktivno kontaminacijo ne ¢itijo pred ionizirajo¢im sevanjem in niso bile
preskusene za odpornost proti ozonskemu pokanju. Niso zasnovane za uporabo v zadrzevalnem
hramu. Lahko se uporabljajo kot podrokavice pri ravnanju z odpadki in rednem ciscenju.

« Pri rokavicah kategorije Ill: varovanje pred smrtnimi nevarnostmi ali nevarnostmi, ki lahko nepopravljivo
poskodujejo, postopek 11B, ki ga je izdal odobreni organ ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francija)

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

« Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo od
preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na temperaturo, abrazijo in poskodbe.
« Rokavice hranite v originalni embalazi, zas¢itene pred svetlobo, toploto in vlago. Se zlasti rokavice iz
neoprena hranite pri temperaturi, visji od 5°C.
« Ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, obcutljivih na ditiokarbamate in tiazole.
« Pri rokavicah, ki vsebujejo naravni lateks: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, obcutljivih na
beljakovine naravnega lateksa in na tiuram.
« Rokavice odistite, preden jih snamete:
- Uporaba s kompatibilnimi topili: rokavice obrisite s suho krpo.
- Uporaba s distili, kislinami, alkalnimi izdelki: rokavice obilno izperite pod tekoco vodo in jih nato
obrisite s suho krpo.
- Uporaba z barvami, pigmenti, ¢rnili: rokavice ocistite s krpo, prepojeno z ustreznim topilom,
nato pa jih obrisite s suho krpo.
- Uporabo fitofarmacevtskih sredstev: rokavice, onesnazene z nerazredcenim proizvodom, takoj
sprati z vodo in v tekocino za pr3enje dodati vodo za izplakovanje.
« Rokavic, ki na testu mehanskega tveganja za trganje presegajo stopnjo 2, ne uporabljajte v blizini
strojev s tveganjem za zapletanje.
« Rokavice s termicno zascito so zasnovane za kratkotrajen stik z vrocimi kosi do 100°C za stopnjo 1 in
250°C za stopnjo 2. Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.
« Rokavice nosite na Cistih in suhih rokah.
« Pozor: ciSCenje in uporaba rokavic v nasprotju s priporocili lahko spremenita njihovo raven
ucinkovitosti.
« Pred ponovno uporabo pocakajte, da se osusi notranjost rokavic, in preverite njihovo stanje.
« Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na prodajalca ali
tehni¢no podporo za kupce MAPA PROFESSIONNEL.
« Navodila za uporabo in potrdila ES lahko prenesete preko spletne strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www.mapa-pro.hu
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SK / CHEMICKA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

« Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuji poziadavkdm uvedenym v smernici
89/686/EHS o osobnych ochrannych pomdckach tykajucim sa neskodnosti, pohodlia a pevnosti.

« Rukavice urcené na ochranu proti malo chemicky agresivnym kvapalinam** alebo proti chemickym
latkal akymi su kyseliny, zasady, Cistiace prostriedky, alkoholy, keténové riedidla, ropné,
aromatické a chlérované riedidla v ramci obmedzeni uvedenych v tabul'ke priepustnosti a/alebo proti
mikroorganizmom a/alebo na tepelnt ochranu (proti teplu alebo chladu) a/alebo proti radioaktivnej
kontaminacii.

o Rukavice urcené na ochranu vo¢i mnohym chemickym vyrobkom, ako su kyseliny, zasady, Cistiace
prostriedky, alkoholy, keténové riedidla, naftové, aromatickd a chlérované riedidla, v sdlade s
obmedzeniami uvedenymi v tabulke prienikov.

« referencné rukavice 493 na manipuldciu s fytosanitarnymi vyrobkami vyhovuju poZiadavkam tykajdcim
sa stupnia prieniku (minimalne 2) pre nasledujtce vyrobky:

- Stupen 6 pre N-undekan, izopropanol a proprylén glykol.
- Stupen 5 pre 1- metoxy-2-propanol.

- Stupen 4 pre 1 methoxy -2-propyl acetate.

- Stupen 3 pre cyklohexanén.

- Stupen 2 pre xylén.

« Rukavice s obsahom prirodného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s olejmi, naftovymi,
aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

« Nitrilové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a organickymi dusikatymi

vyrobkami.

« Neoprénové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s aromatickymi a chlérovanymi
riedidlami.

« Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a aromatickymi a chlérovanymi
riedidlami.

« Rukavice z butylu: dbajte na to, aby rukavice neboli dlhodobo vystavené pdsobeniu aromatickych
riedidiel a uhlovodikov.

« Rukavice z fluoroelastoméru: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s ketonmi a acetatmi.

« Rukavice na ochranu voci radloaktlvneJ kontamindcii nesliZia na ochranu pred |on|zacnym| Ziareniami
a nebola testovana ich odolnost voci popraskaniu v pripade vplyvu 0z6nu. Nie st ur€ené na pouzivanie
vizolaénych konstrukcidch jadrovych reaktorov. M6zu sa pouzivat ako spodné rukavice pri manipulacii
s odpadom a pri beznych distiacich pracach.

« Rukavice kategorie lll: ochrana proti smrtelnym alebo nezvratnym rizikam, postup 11B, monitorovany
prostrednictvom ASQUAL 0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francizsko)

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZiVANIA

« Rukavice sa odportca vopred otestovat, pretoZe skutoéné podmienky pouzivania sa mozu lisit od typovych
skusok ,,CE" (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu a opotrebovania
« Rukavice uchovavajte v prislusnom obale na tmavom, chladnom a suchom mieste a predovsetkym pri
neoprénovych rukaviciach pri teplote vyssej ako 5°C.
« Neodportcaju sa osobam citlivym na ditiokarbamaty a tiazoly.
« Rukavice s obsahom prirodného latexu: neodportcaju sa osobam citlivym na proteiny z prirodného
latexu a tiazoly.
« Rukavice pred stiahnutim ocistite:
- Pouzivanie kompatibilnych riedidiel: uprite suchou handrickou.
- PouZivanie Cistiacich prostriedkov, kyselin, zasaditych vyrobkov: dékladne oplachnite tecicou
vodou a utrite suchou handrickou.
- PouZivanie naterov, farieb: ocistite handri¢kou napustenou vhodnym riedidlom a potom utrite
suchou handrickou.
- Pouzivanie fytosanitarnych vyrobkov: rukavice znecistené vyrobkom neriedenym vodou
okamzite umyte a oplachovaciu vodu pridajte do rozprasovacej tekutiny.
« Rukavice, ktoré ziskali pri teste odolnosti voci pretrhnutiu stuperi mechanickej ochrany va
nesmu pouzivat v blizkosti strojov, kde hrozi riziko zachytenia.
« Rukavice uréené na tepelnti ochranu st vyrobené tak, aby sa mohli po¢as obmedzenej doby dotykat
teplych dielov s teplotou max. 100°C pri stupni ochrany 1 a 250°C pri stupni ochrany 2.
« Rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.
« Rukavice si navliekajte na Cisté a suché ruky.
« Upozornenie: v pripade Cistenia a pouzivania rukavic, ktoré je v rozpore s odporic¢aniami, moze dojst
k zhorSeniu stupna ochrany rukavic.
« Pred opétovnym pouZivanim nechajte vnatro rukavic vyschndt a skontrolujte ich stav.
« Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vam poskytne
distributor alebo technické zakaznicke oddelenie spolo¢nosti MAPA PROFESSIONNEL.
« Navod a certifikaty CE na stiahnutie na stranke www.mapa-pro.cz
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« Oznaceni CE téchto vyrobk( znamena, Ze spliiuji poZadavky stanovené ve smérnici 89/686/EHS pro
osobni ochranné prostredky, co se tyc¢e neskodnosti, komfortu a trvanlivosti.

o Rukavice urcené na ochranu proti chemicky malo agresivnim kapalindm ** nebo proti chemickym
pripravkim*** jako jsou kyseliny, louhy, myci pfipravky, alkoholy, ketonovd, ropnd, aromaticka
a chlorovana rozpoustédla s omezenimi uvedenymi v tabulce propustnosti a/nebo proti
mikroorganismim a/nebo na tepelnou ochranu (teplo nebo chlad) a/nebo proti radioaktivni
kontaminaci.

« Rukavice pro ochranu pfed riiznymi chemikéliemi jako jsou kyseliny, zasady, detergenty, alkoholy,
ketonova rozpoustédla, ropna, aromatické a chlorovana rozpoustédla, v rdmci omezeni stanovenych
v tabulce propustnosti.

« Referencni rukavice 493 pro manipulaci s fytosanitarnimi vyrobky spliiuje pozadavky propustnosti s
minimalni Grovni propustnosti 2:

- Uroven 6 pro N-undekan, isopropanol a glykol propylen.
- Uroven 5 pro 1-methoxy -2-propanol.

- L)roveﬁ 4 pro 1-methoxy-2-propylacetat.

- Uroven 3 pro cyklohexanon.

- Uroven 2 pro Xylen.

 Pro rukavice obsahuijici pfirodni latex: vyhnéte se kontaktu s oleji, ropnymi, aromatickymi a chlorovanymi
rozpoustédly.

 Pro rukavice z nitrilu: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi vyrobky.

 Pro rukavice z neoprénu: vyhnéte se kontaktu s urcitymi aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

« Pro rukavice z PVC: vyhnéte se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

« Pro rukavice z butylu: vyhnéte se dlouhodobému kontaktu s aromatickymi rozpoustédly a uhlovodiky.

 Pro rukavice z fluorelastomeru: vyhnéte se kontaktu s ketony a acetaty.

« Rukavice pro ochranu proti radioaktivnimu zamoreni nechrani pred ionizujicim zarenim a nebyly podrobeny
testu odolnosti proti popraskani v disledku plsobeni 0zénu. Nejsou uréeny pro pouZiti v ochrannych
nadobéch. Mohou byt pouZity jako rukavice pro manipulaci s odpadem a pro bézné cistici prace.

 Pro rukavice kategorie Ill: ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym rizikiim, postup 11B, po ¢emz
nasleduje ASQUAL-0334. (Asqual 0150 14 rue des Reculettes - 75013 - Pafiz - Francie)

POKYNY KE SKLADOVANI A POU

« Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skute¢né podminky pouZiti se mohou lisit od vysledk
zkousek typu ,CE* (zejména mechanickych a/nebo chemickych), v zavislosti na teploté, odéru a degradaci
« Skladuijte rukavice v baleni chranicim pred svétlem, teplem a vlhkosti; konkrétné v pripadé neoprénové
rukavice, pfi teploté nad 5°C.
« Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a thiazoly.
« Pro rukavice obsahujici pfirodni latex: pouzivani se nedoporucuje osobam citlivym na proteiny z
prirodniho latexu a na thiuram.
« Vycistéte rukavice, nez je sejmete:
- Pouziti s kompatibilnimi rozpoustédly: otfete suchym hadrikem.
- Pouziti s detergenty, kyselinami, alkalickymi vyrobky: diikladn& oplachnéte pod tekouci vodou a
otfete suchym hadrikem.
- PouZiti s natéry, inkousty: oCistéte hadfikem navlhéenym vhodnym rozpoustédlem, pak otfete
suchym hadfikem.
- Pouziti fytosanitarnich produktd: rukavice znecidténé nefedénym produktem okamzité umyjte
vodou a pridejte oplachovaci vodu do postfikové kapaliny.
« Rukavice, které majl mechanickou uroven a trhaci test s vysledkem vy3sim nez 2, je zakdzano pouzivat
v blizkosti stroju s rizikem zachyceni.
* Rukavice pro tepelnou ochranu jsou ur¢eny pro omezenou dobu styku s teplymi ¢astmi az do 100°C
pro droven 1a250°C pro droven 2.
« Nevystavujte rukavice prlmemu kontaktu s plamenem.
ejte na Cisté a suché ruce.
téni nebo pouzivani rukavic zptisobem, ktery neni doporucen, miiZe ovlivnit Grover ochrany.
« Pred opétovnym pouZitim nechte vnitrek rukavic vyschnout a ovérte jejich vyhovujici stav.
« Dalsi informace o Gcinnosti a zptisobech pouZiti rukavic obdrZite na pozadani u svého dodavatele nebo
od sluzby technické podpory klientl spole¢nosti MAPA PROFESSIONNEL.
« Navod k obsluze a certifikaty CCE jsou ke stazeni na www.mapa-pro.cz
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